$984 அரிச்சக்தீரபுராண வானம்‌, 


குற்திமென்று தெரிவிக்னெருருடனே! என்‌ வார்சீைை 
ரீ தடுத்தபடியாலும்‌, என்‌ னுடைய பெண்களை நீ ௪ ஸ்‌இரீக 
ளென்று இகழ்ச்சம்பூயாலும்‌ உன்னை அத ரீசகுலத்தின 
ஆக்‌252 அடிமையாகும்படி சபிச்சின்‌ மோன்‌ 8 விரைவில்‌ 
நீசலூக்‌ சடிமையாகாய்‌; இத சத்தியப்‌; இதனைப்‌ பின்னே 
தெரிக்துகொள்வா ய்‌, உ என்று சாபமிட்டார்‌. அவ்வா 
சாப மிட்டவுடனே ஆரிச்சந்‌ரொமகாரா ஜன்‌, அகிழுனிவசை 
கோக்‌, சுவாமி/ தம்முடைய வாச்த்சைசையை நான்‌ தடுத்த 
தாயே அற்பக்குற்றக்இற்சகாகடுத்தசையகொடுஞ்சாபமிட்டீர்‌ 
மழலைச்‌ சோற்களையடைய குழந்தையின்‌ சொற்குற்றத் திற்‌ 
சாகத்‌ தாயானவள்‌ தன்னுடைய சன்ப்பாலஓடன்‌ விஷக்‌ 
அதக்‌ கஜர்தூட்டி “ல்‌ அறைக்‌ கண்டு இழிப்பவரியாவர்‌? ௮ 
கொடுஞ்‌ செயசையை அ சத த்தாமிய மன இரங்‌ வீலக்‌இனால்‌ 
.விலக்கலா 2ம யன்றி வேரு வார்க்கு 2.மா? பெரிய கடல்‌ 
நீ27 டப்பில்‌ சகாண்டு கா திக்ருரானால்‌ அவ பிவப்பக்ைன்‌ 
தணித் அக்‌ குசிச்சி செப்வதற்குதீ தகுதியான குளிர்ந்த 
நீர்‌ எல்கிக அகப்படும்‌? ௮க்கடல்‌ நீ3ர குளிர்ச்சி வடைச்சா 
லடையலாமேயன்றி வேறு மீரால்‌ ௮து குளிர்ச்சி பெறுமோ 
இச்‌ செய்கைசள்‌ பால என்ப யடி மையாசக்கொண்ட தாம்‌ 
எனக்குச்‌ சாபம்‌ கொிக்தால்‌ அதனை விலக்கம்தக்கவ ரியா 
வா? 62ர பனமிரக்‌ ௮தனை விலக்கினால்‌ விலக்சலா 24 
யன்‌ மி ச2வரரூவரச டத்‌ அதலால்‌, அடிமீயன்‌ அறி 
யாமழற்செய்‌,ச குற்றத்ன௪ மன்னித்து இக்கொடிய சாபத்ை ௪ 
நீக்கெருள வேண்டும்‌,” * என்று பகணிர்சான்‌. ஸறச்சமயத்‌ 
தில்‌ சக்திரமஇயும்‌, சேலகாசவம்‌, சக்டுப ர்த்தி முதலிய 
மர்இரிசளும்‌ விஈவாமித்திர்‌' கூறிய சாபத்தைக்‌ கேட்டு 
நடுக்கு, பரக்‌2,கா 2? என்ன விபரீதம்‌ விளைக்க!" என்௮ 
விடனிராற்று அட்ரேதனிவ ஈக்கருசே சென்று பூமியில்‌ விழு 
[7 ஈமஸ்கமித்‌ ஜூ அகருடைய “இரண்டு ஸ்ர .தங்களையு 1 ம பிடிக்‌ 
துக்கொண்டு, “எங்களை ஆட்கொண்டருளூம்‌ தவச 2ரஷ்ட 
சே? எங்களுக்கும்‌ பு எளசசருக்கும்‌ தாயும்‌, தகப்பனும்‌, 
தெய்ஒமும்‌, ஆதாரமும்‌ நீசேபென்று காங்க ளொல்‌2 சீலாரும 
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நினைத்திருக்க றோம்‌; 'அப்படுடு யிருக்கத்‌* தாம்‌ இவ்வாறு 
எக்க எசசருக்குச்‌, சாபங்‌ கொடுத்தல்‌ தகுஇிபாமா? மண 
இரக்க மன்னித்து இக்கொடுஞ்‌ சாப்‌ ணுப்டுது வண்‌ 
9ம்‌7 சாங்களுக்கு உம்முடைய பாதமே கதி; வேறு ௧௮ 
யில்லை,” என்‌ கூறிச்‌ சாபத்ை விலக்கும்படி. வேண்டி. 
னார்கள்‌ 

அரிச்சந்திரன்‌ லரசாட்சியை 

விசுவாமித்திரருக்குக்‌ கொடுத்தல்‌, 


மேற்கூறியபடி. சர்இிரமிமுதலியோர்‌ பலவாறு ஐஇ 
த்து வேண்டியும்‌ கடின சித்தத்தையுடைய அச்த விஈவா 
மித்திரமுனிவர்‌ சிறிதும்‌ இரஃஃங்கொள்ளாமல்‌ அவர்சுளைக்‌ 
கடந்து அப்பால்‌ விலக்கிவிட்‌0 மீண்டும்‌ "அரிச்சூர்‌ இரக 
கேக்க, “மூடா ரடிப்பு வித்தைகள்‌ கற்ற துடுக்க£ீன? நீ 
மிகவும்‌ இக இரஜாலம்‌ கற்றவன்‌? உன்னுடைடீ ஜாலவித்தை 
பவெல்லாம்‌என்பாஜ்செல்லாது; £ சமயத்தில்‌ என்னைத்தாயென்‌ 
அங்‌ கூறுவாய்‌; தந்‌ க யென்றுங்‌ கூறுவாய்‌; ௪2காகரனென்‌ 
௮ஞ்‌ சொல்காய்‌, செல்வத்தைச்‌ கொடுக்க தெய்வமென்‌ 
௮ஞ்‌ செப்புவாய்‌) இவ்வாறு பல புகழ்ச்சியான வார்த்தை 
களைக்‌ கூறி எவசையும்‌ ஏமாற்றுவதில்‌ நீ மிகவஞ்‌ சிறந்தவன்‌) 
ஆயினும்‌, உன்னுடைய பசப்புவார்க்தைகளாகிய மாயவலை 
யிழ்‌ சக்கி ரான்‌ எமாச்துபாகமாட்‌2டன்‌) இர்தத்‌ தர்‌. 
மாண்‌ வார்த்தைகளால்‌ கான்‌ எள்ளள'2வனும்‌ இருப்‌ தியடை 
வேனென்று நீ கருதாத) கரன்‌ கூறியபடி. என்னுடை! 
பெண்களை 6 மணஞ்செய்.துகொண்டால்‌ மாத்திரம்‌ கான்‌ 
மகிழ்சி படைவேனேயன்றி (வேறெவ்விதத்தாலும்‌ திருப்தி 
யடைந்து உன்‌ குற்றத்தை ன்னா அடடே. ? என்று 
கூறினார்‌. ௮தைக்‌ சேட்டு டன்‌ அ௮சிச்சக்இரன்‌ முன்னிலும்‌ 
௮ிஇகமான கவாட்டத்தை யடைச்‌,௪ ௮ம்‌ மு ப 
பாதங்களில்‌ வணக, சுவாமி! ஈரின்‌ எவ்வீரவோ தாம்‌ 
த்து என்‌ குற்றத்தை மன்னிக்கும்படி. வேண்டியும்‌ தீர்‌ சிறி 
ம்‌ மனமிரங்காமல்‌ மீண்டும்‌ ௮வ்விதிவான காரியச்தையே 
செய்யும்படி. வற்பு.து,ச்.துன்தீர; இனி ரான்‌ முமவாகச்‌ 
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சில எர்ர்த்சைகஸ்‌ கூறுன்றேன்‌; அவற்றைக்‌ கேட்ட பின்ன 
ராவ ௮வ்விஷயத்தை என்னிடம்‌ தெரிவியாம லிருப்பிராக; 
முனிவர்‌ பெருமானே! இப்பொழுஅ கான்‌ சொல்லும்‌ வார்த்‌ 
தைகள்‌ சத்‌தயமானவைகள்‌; ௮வ்‌ வார்த்தைகளினின்லும்‌ 
நரன்‌, சிமிதும்‌ மாறுபடமாட்டேன்‌) இஃ௮) பன? 
நீர்‌ இப்போது என்‌ எண்ணைக்‌ கேட்டாலும்‌ சொடுக்கின்‌ 
றேன்‌; சான்‌ ஆன்ற உலகத்தைக்‌ கேட்டானும்‌ செல்வத்‌ 
அடமுீன சேர்த்து ௮ுதனைத்‌ தருகின்றேன்‌) ௮ந்த நீசப்பெண்‌ 
களை மணஞ்செய்துகொள்வதற்கு மாக்இரம்‌ ஒருபோது 
மிணங்கேன்‌,” என்றுரைத்தான்‌. 
அசசர்ச்சாசனாகெப வுரிம்சர்‌ இரன்‌ “இவ்வாறு கூறவே 
விசுவாமித்திரர்‌, *சரி! சமி? அரிச்சந்தின்‌ தன்னுடைய 
வார்‌.த்தைகளினா 2லயே ஈம்மிடம்‌ அகப்பட்டுக்கொண்டான்‌) 
இவன்‌ உலகத்தைக்‌ கேட்டாலும்‌ தருவதாகச்‌ சொன்ன வார்‌ 
ததையையே உறுஇப்படுத்தி இ௫வனுடைய அசசாட்சியைக்‌ 
கைப்பற்றி இவனைப்‌ பா2தசி யாக்கிவிடலரம்‌,”” என்று தமக்‌ 
குள்ள ம௫ழ்ச்சியடைரஈ்ு, உட?ன பாபாப்புடன்‌ எழு 
அம்மன்னனை கோக்க, *அமிச்சந்திரா? நீ இப்பொழுது, 
“அஇரசாட்சிபைக்‌ கேட்டாலும்‌ தருவன்‌,” சன்று கூறியவார்‌ 
த்தை உறுதிதானா,” எனறு வினவினா£) அதற்கு அரிச்சர்‌ 
இரன்‌, **சு வாமி. சந்திசசூரியர்‌ இசைமாறிச்‌ சென்றாலும்‌ 
என்னுடைய வார்‌ ச்சை எள்ளளவும்‌ மாறுபடமாட்டாலு; 
நான்‌ கூறி.பலு முக்காலும்‌ சச்‌. தியமே,”” என்றான்‌. இவ்வாறு 
சொன்னவுடனே விசுவாமித்திரர்‌ அங்கம்‌ பூரித்து, *அரிச்‌ 
சந்‌ இரனால்‌ அளப்படிம்‌ உலகமெல்லாம்‌ இனி” சான்‌ னுடை 
யத,” என்று சொல்லிச்‌ சடைகள்‌ புளும்படி. ஆனக்தச்‌ 
கூத்தாடிப்‌ பின்னர்‌ அமிச்சச்திளை நோக்க, “*செம்மையர 
"இலி நிதையுடைய ௮ரச2ன? நீ சென்ன ல்ரர்த்தையிற்‌ 
ன வன்ர்பங்கரா்‌ யென்ப சத்தியமே; அரீலால்‌, 8 செரிவித்ச 
படி.2ய கான்‌ உன்னுடைய அரசாட்டுயைப்‌ பெற்‌.௮க்கொ 
ள்ள்‌ விரும்புகின்றேன்‌; இப்போது உன்வசமா யிருக்கின்ற 
வளம்பொருர் திப கோகலாாட்டையும்‌, செல்வச்தெப்பு மிரு 
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த்த அயோத்திமா ஈகாத்தையுடி அளவற்நீ செல்வத்தையும்‌ 
எனக்குக்‌ கா டுப்பாயாகு, * என்று செ ஈன்னார்‌. இக்த வார்த்‌ 
தைகள்‌ வரிச்சக்‌, ன்‌ இரனுடைய செவிகளி/ 452 வ அவன்‌ சிறி 
அம்‌ மனங்கலக்காமல்‌ முகமலர்ச்சியுடனே அவரை கோக்க, 
சுவாமி! தாம்கூ.றிய 8ீசப்பெண்களை கான்‌ விவாகஞ்‌ செய்து 
கொண்டு இவ்‌ வாசாட்சியிலிருக்து ச்ப்பொழுதம்‌ நீல்காத 
இலிவடைவ அக்‌ சாட்டி ஆம்‌ அவர்களை? மணஞ்‌ செய்பா 
மல்‌ என்‌ செல்வத்தை யேல்லாம்‌ தமக்குக்‌ கொடுத்து ன்‌ 
அடைய இராச்சியத்தையும்‌ உமக்குரிமையாக்கி என்றுமழி 
யாப்‌ புகழெய்துவது மிக்க ஈன்மையாம்‌; ஆகலால்‌, என்னு 
டைய காடு, கசரம்‌, செல்வம்‌ நேீதலிய எல்லாச்‌ இிறப்புக்களை 
பும்‌ உமக்2க இட்மிடாழுது நான்‌ கொடுத்‌ துவிட்டேன்‌: நாண்‌ 
சொன்னசொற்‌ றவறமாட்டேன; இது சத்தியம்‌! ௪த்‌இயம்‌/! 
சச்‌இயம்‌.!!ஏ என்று கூறினான்‌, ப 
அப்பொழுனு விசுவாமித்திரர்‌ அம்மன்னன்‌ இருமூக 
ததை கோக, (அரிச்சந்திரா? நீ எல்லாவற்றையும்‌ எனக்‌ 
குக்‌ கொடுத்அவிட்டதாகச்‌ சொன்னதற்காக மிகவும்‌ ம௫ழ்‌ 
ச்சி படைர்‌ கன்‌), ஆயினும்‌, பெரிய ௮ரசாட்டியையும்‌ செல்‌ 
வத்தையும்‌ கொடுத்துவிட்டேனென்ற௮ வாயினாற்‌ சொல்வது 
மாத்திரம்‌ போதாத); வாய்ச்சொல்லினால்‌ அவ்வாறு கொடுத்‌ 
த௮ உறுதியாகமாட்டாலு; அதலால்‌ நீ, நாடு நகாம்‌ செல்‌ 
வம்‌ முதலிய எல்லாவற்றையும்‌ ஷனக்குக்‌ கொடுத்‌ தகிட்ட 
தாகச்‌ சொல்லி என்கையில்‌ நீயும்‌, உன்‌ மனைவியும்‌, பு.ச.இர 
அம்‌ சம்மதித்துத்‌ தாரை நீர்‌ வாாச்சவேண்ட்‌: அப்படிச்‌ 
செய்கால்‌ மாத இரக்தான்‌ ரீிசொன்ன வார்த்த உறுஇயச 
ரூம்‌,” என்றுசைக்தார்‌. அப்போது அரிர்சக்‌ இரன்‌, '“சவாமி? 
அப்படியே செய்தெ2றன்‌, என்றுசொல்லி உடனே க்க 
தஇனுள்ள குளச்‌.அரீசைக்‌ கெண்டி யில்‌ மெர டு 
வரும்படி சர்‌. இரம க்குக்‌ சட்டளையிட்டு ரன்‌ 
கொண்வெர்தவுடன்‌ விசுவாமித்திசர்‌ உள்ளங்கைத்னுா2மலே 
தன்‌ உள்ளங்னகையைச்‌ சாய்த்துப்‌ பிடித்துச்‌ சென்டியைச்‌ 
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கைமேற்‌ கவிழ்த்து வார்கருதீர்படி * செப்து, ௮ர்ம்ரை விசுவா 
மித்‌ இரா கை.பிற்சொரிந்து விசலாமித்திரலா கோக்க, (முனி 
சசஷ்டசே.! என்னல்‌ இதுவரை ஆளப்பட்வெக்த கோசல 
நாடு முழுமையும்‌ இனி உம்முடைய?த); இறப்பு மிகுந்த 
த யோத்தியாபுரியும்‌ ன வல்டன்பது தே) பொன்னாலாகிய தேர்க 
ஞூம்‌ உம்நுடை. யன வே) மிக்க பவ்க சணைதய அபக குதிரை 
களும்‌ "உம்மு யன எவ) வலிமிகுந்த [சா சகளும்‌ உம்‌ 
மூடையன 2வ; செல்வமும்‌ உம்முூனிடயதே; என்னிடத்திலே 
பணிவிடை செய்பும்‌ பெண்களும்‌ உமக்குச்‌ சொச்‌ சுமானவர்‌ 
களே; என்னுடைய சேனைகளும்‌ உம்முடையன வே) இன்‌ 
ணும்‌ எனக்குரிய எல்லாவற்றையும்‌ மனப்பூங்வமாக உமக்‌ 
குக்‌ தானமாகக்‌ கொடுத்துவிட்டேஷ்‌, இன்றுமுதல்‌ என்‌ 
ஹுடைய ௮சசை நீரே நடத்துவிராக; நான்‌ எல்லாவற்றை 
யும்‌ உமக்குக்‌.கொடுத்துவிட்டதற்‌ கறிகுறியாகஆஹிடும்‌ இர்தக்‌ 
தாரை ஜலத்தை மகிழ்ச்சியோடு ஏற்றுக்கொள்ளும்‌,” என்று 
தாசை வார்த்கான்‌. 
மேற்கூறியபடி அரிச்சக்திரன்‌ சொல்லித்‌ சானை வார்த்த 
நீசை விசவாமிதக்தஇரர்‌ உள்ளங்கையி2ல ஏற்றுக்கொண்ட 
பின்பு உடனே கம்மோடு கூடவந்த முனியஊர்களை யழைத்து, 
'நீங்களெல்லோாரும்‌ ஈம்முடைய ௮௬ நீடு வாழும்படி. 
வாழ்த்தி னந்தகோஷ்டம்‌ செய்விசாக,”” என்னு கூறினார்‌. 
அப்படி விசுவாமித்திரர்‌ கூறவே ௮க்த முனிவராக ளெல்லோ 
ரும்‌, லாட தா27. நீரும்‌ டதத. அசசும்‌ நீடூழி 
வாம்க,””என்று பன்முறைவாழ்த்தி ஆனந்த கோஷ்டம்‌ செய்‌ 
கார்கள்‌? ச௪டைகளை விரித்துக்கொண்டு சுழன்றாடிஞர்கள்‌; 
காவி வஸ்‌. இரங்கமாக்‌ கையிலேகொண்டு விசிஞர்கள்‌; *கீரே 
உயரீக்தவர்‌,” என்று விசுவாமிக்‌இரரைக்‌ கொண்டாடினார்கள்‌; 
விசம? ்‌ இர கா சென்று செல்வரடையல்‌ சானதைப்‌ 
பற்மி னுவரிமீது மிச்ச்நேசல்‌ கொண்டர்கள்‌; எப்பொழுதும்‌ 
அடையாத சம்ப த்தை அவரச ளடைர்தபடியால்‌ அவர்களு 
சக்கு அப்போது உண்டான்‌ ௪ சோஷத்திற்‌ கள வில்லை, இவ்‌ 
வாறு எல்லா முனிவர்களும்‌ அனத்தக்‌ கூக்தாடியவுடனே 
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விசுவாமித்‌ இர மீண்டும்‌ அவர்ஜக கோக்க), பட்டன வத்து 


நீங்கள்‌ இப்பொழு. 2 (த: சகாசலகாட்டீன்‌ ஊர்களிலும்‌, அயா 
த்திமா நகாத்திலும்‌ சென்று ஆங்காங்குள்ள மனிதர்களு 
க்கு, அரசாட்சி விசுவாமிக்‌ இரர்‌ வச௪மா௫விட்டது; இனி 
சீங்களெல்லோரும்‌. அவரிடம்‌ பகுதிசெலுக்‌இ அங்குச்‌ 
ங்‌ நடக்கவேண்டும்‌,” என்று தெரிவித்து எங்கும்‌ ம்தார 
ணங்களைகீ ஞட்டிச்‌ செப்பு ர்தெய்விா7க,” ன்று சொன்னார்‌. 
அப்படயே ௮வர்சள்‌ சல நாட்டைச்சார்க்த பல ஊீர்களி 
௮ம்‌ அயாத்துயிலும்‌. சென்று, எல்லோரிடத்‌.தும்‌, (ர 
சாட்சிவிசுவாமித்தரருக்குச்‌ சோர்கமாகிவிட்டக இனியாவ 
ரூம்‌ அவருழ்கடங்‌2 ஈடக்கசேண்டும்‌,”” என்று தெரிவித்து 
தாட்டைச்சார்ந்த ஒவ்வொரு ஊர்ன்விதிசுளிலும்‌, அழியாச்‌ இ 
மாககரத்தின்‌ வினிகளிலும்‌ அடியையாட்களை ஏலி மிருந்த 
எ செய்து  அப்ட்டள்‌ன்‌! வரிசையாக 
கிறைத்‌தாக்‌ ே 2 தராணங்கமாக்‌ கட்ிம்படச்‌ செய்தார்கள்‌. இலி 
மெனைநரர்க்த இர்செய்கையைச்கண்டு ஐ ஜனங்களெல்‌ மீலாரும்‌, 
இதென்ன விபரீ தகாலய!” ” என்னு அ செயித்தார்கள்‌; 
இஃஇப்படியிருக்க, மேற்கூறிபபடி முனிவர்களை யனுப்‌ 
பியபின்‌ விசுவாகிதஇரர்‌ பின்னும்‌ வெற்றியைகச்கொண்ட 
அரிச்சர்‌ இரனுக்கும்‌, அன்னம்‌ போன்ற கடையைய/ டைய சக்‌ 
இரமதிக்கு முன்னே போய்கின்‌.று அரிச்சக்‌ இரனை நேரக்‌, 
“மன்னா. எல்லாவற்றையும்‌ சடையின்றி எனச்ருக்கொடுத்‌ 
ததைப்பற்றி மனம௫ழ்ச்சியடைஃ்சேன்‌; 8 மகா தருமகுனா 
சீலன்‌; நீ அரசாட்சியை எனக்குக்கொடுத்‌, ததசரி; ஆயினும்‌, 
அரசாள்வதற்குரிய ச என்னிடத்தி லில்லாவிட்‌ 
டால்‌ சான்‌ பூமியை அள்வதெப்படி? என்னை எவர்‌ ப.திப்பார்‌? 
ஆதலால்‌, நீ ௮வற்றையக்‌ எனக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌,” 
என்னு கேட்டார்‌. அரிச்சக்திசன்‌ அவரை கோக ்‌ 
அவற்றைக்‌ கொஆதில்‌ எள்ளளவும்‌? கடையிஷலை: இதோ 
அவற்றையும்‌ சொகெனேதேன்‌; மனமகழ்ச்சியோடு பெற்‌ 
அக்கொள்ளும்‌,' சான்று முதலில்‌ அ௮ரசனேன்பதற்கு கத்து 
அ௮றிருறியாயமைர்‌ சசணையாழியைக்‌ கொடுத்து, அதன்மேல்‌ 
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சடம்‌, குடை, சாமாம்‌, சொடி, தோட்டி , சக்கரம்‌, நிறை 
குடம்‌, யானை, இணைக்கயல்‌, ேே தாசணம்‌, விளக்கு, கண்ணாடி, 
ரசு, வெற்றிமாலல்‌ சங்கு, மகசம்‌, ஆமை, 'சல்கம்‌, இடபம, 
கடல்‌, மதிள்‌ முதலிய வத்தை க சொச்ச அவர்‌ 
பற்களை வணல்‌$, **சுவாமி? நீர்‌ கேட்டபடியே ௮௭௪ 
சின்னங்களையுங்‌ கொடுத்‌ 2,சன்‌) இனி அடியேனுக்கு விடை. 
கொடு என்னய னு। 7பிவிட்டு ரீர்௮ 2 பா.தஇிச்குச்சென்று 
சஅிபுரியலாம்‌,” என்று கூறினான்‌? இவ்வாறு ௮சசசின்னங்‌ 
களையும்‌ கொடுத்து வணங்கிய ௮ம்மன்னனை மிகவும்‌ சடின 
௪௪ ர விவாமித்இசர்‌ பின்னரும்‌ விட்டுவிடா 
மல்‌, ௮வனை நோக்க, “அரசனே? நீ இன்னும்‌ உன்னுடைய 
பொருள்களைப்‌ பூரணமாக ௪ எனக்குக்‌ சொடுக்கவில்லை; போ 
சைகொண்டு சிலவற்றைக்‌ தக்கிரமாகக்‌ ரகொண்டு?போசுலா 
மென்று வைக்துக்கொண்டிருக்கிறாப்‌; இர்த எண்ணம்‌ 
கூடாது; இதா ரீ வாக்களிச்சதற்கு வி?ரரகமாகும்‌; நீயம்‌, 
உன்‌ மனைவியும்‌, பு.தரலும்‌ ௮ணிக்‌ இருக்கின்ற அபரணங்‌ 
கள்‌ யாருக்குச்‌ சொந்தமானவை? உன்‌ அப்பனுடையவை 
களா? பாட்டனுடையவைகளா? 87 அவற்றையும்‌ கழற்றி 
வைத்துவிட்டு அப்பாற்‌ போசக்கடவாய்‌/,கபடமாக வற்‌ 
றைக்‌ கொண்டு2பாகலாமென்னு நினைத்தாயோ? இருடா! 
உன்னுடைய தந்திரம்‌ என்னி௨க்இம்‌ செல்லாது; சக்லாம்‌ 
எல்லா அடசண்கக எப சழற்றிவை,” என்று கோபித்துச்‌ 
சொன்னார்‌. ௮தைக்‌ சேட்டவுடன்‌ அரிச்சர்‌இரன்‌ மிசவும்‌ 
மனங்கலங்கி, *சுவாமிர்‌ ௮சசாட்சியையே சம்மதத்தோடு 
கொடுத அவிட்ட சான்‌ இச்சு அற்பமான ஈகைசளை அபகரி 
க்க விரும்பு 2 வனா? இவற்றை நரன்‌ கபடமாகக்‌ சொண்டு 
போடீவண்டுமமன்று நினைக்கவில்லை; இவற்றையும்‌ கழத்றிக்‌ 
“கெ வண்டு மென்பதை கான்‌ மத, தவிம்டேன்‌; ஆச 
ஸால்‌, என்‌ ஹூ சவறில்லை; என்னைப்‌ பேரசைக்சாரனென்று 
உம்முடைய வாக்கினாற்‌ சொல்லலாசா2; இ?சா எல்லா ஆபச 
ணஷந்களையும்‌ கருனி£றன்‌) பெற்றுக்கொள்விராக,”' என்து 
கெல்லி உடனே தன்னுடைய மார்பிலணியப்பட்டிருர்‌.2 இர 
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தஇதினமாலை, தோள்களிலணியம்பட்டிருர்‌ சிமாணிக்க? யூகி 
கள, னைக௭ரி றால்பாவுணு கட்டிய கங்சகணக்கள்‌ முதலி.ப௮ப 
சணங்கமையும்‌, சக்கரமதி யணிந்‌ திரக்‌ 7 அபாணங்களையும்‌, 
தேவதாசன்‌ அணிந்திருர்த ஆபரண ளையும்‌ சுழற்றி அச்ச 
லி*வாமித்‌ இரருக்கு பண்றத க்‌. த, அவருடைய பாத்‌ 
களில்லிமுர்‌ த வணங்கி, **முனிசி 2ரவஷ்டசே! இனி 2மலாவ.த 
ரான்‌ போம்படி. எனக்கு விடைகொரீடு௧.த ரூளும்‌,'*என்ன 
பணி2வாடு கூறினான்‌. அமன்‌ துய விஷம்போன்ற மனத்‌ 
தையுடைய அம்முனிவர்‌ சிலிதும்‌ இரங்காமல்‌, அரிச்சக் இ 
சார்நீ அபசணங்களைக்‌ கொடுச்சது சரி; இன்னு, நீயும்‌, உன 
மனைவியும்‌, வ்க்திரன்ம்‌ உயர்தக வஸ்‌இரல்களைக்‌ தரித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கின்‌ நர்‌ ர்கள்‌? இவைகளோ உயச்க்தவிலை பெறக்‌ 
கூடியவைகள்‌; இவற்றை விட்கிலிட்டால்‌ எனக்கு மிகவும்‌ 
ஈஷ்டமாகும்‌; இவற்றை விற்றுப்‌ பணத்தை வடம்‌ க்கு கோ 
டுத்தாலும்‌ அப்பணம்‌ இனக்‌? $ 2 தாறும்‌ குட்‌ டிப்‌ பாட்டுக்‌ 
கொண்டுபோகும்‌; அதலால்‌, இவ்வஸ்‌இரங்களை நீங்கள்‌ 
கொண்டு பேரவ.௪ சகா; விசைவில்‌ இவற்றையும்‌ அவிழ்த்து 
வைக்துவிஓிங்கள்‌,”” என்று கடினமாக வுரைத்கார்‌. 
அப்லீபாது உஅரிச்சக்‌ இரன்‌ அடங்காத்‌ அயரடைக்‌ து, 
த.ப்வமம | நான்‌ யாருக்‌ கு என்ன இங்கைச்‌ செய்‌ 2 2 தன்‌) 
எடு இசி சசைய பரிதாபமான நிலைமை வந்து வாயத்‌ 
தீதே; எல்லாவற்றையும்‌ கொடுத்தும்‌ இருப்திபடையாமல்‌ 
இம்முனிவர்‌ இப்போது கட்டி.யிருகன்ற வஸ்‌.இரல்களையும்‌ 
கேட்டுன்றா 27; காம்கள்‌ வேறு வஸ்அிரங்ககச்‌ சம்பாதிதஅ 
உடுத்திக்‌ கொண்டல்லவா வ்வஸ்இிசக்களாக்‌ கொடுக்க 
வேண்டும்‌; ௮வ்வாற௮ு செய்வதற்கு இக்காட்டில்‌ எங்கே வஸ்‌ 
இரள்கள்‌ கிடைக்கும்‌? எவர்‌ கொடுப்பவர்‌ ? ன ர 
இர்த ஆபைகளை 'வலிற்ச்‌ அக்சொடுத்‌அத்தாலே ளார்‌ 
டும்‌) கான்‌ ழி கெ? வன்‌, ஈசா / என்க்கொஷ்ற்‌ ம்‌ தோற்ற 
வில்லை 2ய.,'? என்று தலையி லடி ச௮க்கொண்டு உயிர்‌ சோர்‌ 
சீ.து மனல்‌ கலங்கிக்‌ கண்ணீர்‌ தாரைண்சையாக “ஒழுக ஒன்‌ 
௮ம்‌ 2பசாமல்‌ மெளனமாக நின்றான்‌. ௮சைக்கண்டு ழிகவுங்‌ 
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கொடியராயே வி%வாமித்‌ தரர்‌, “அடா இர்இரஜால வித்தை 
கள்‌ கற்ற தக்‌.சிரக்காரனே . மிசவும்‌ பாசாங்கு செய்து கண்‌ 
ணீர்விஏெறாய்‌; 'வே.ற்‌ வஸ்‌இரம்‌ இடைக்கவில்லையென்று 
காசணஞ்‌ சொல்லி என்னுடைய விலையுயர்ந்‌ ச வஸ்‌ இரல்களை 
அபக்ரித்துக்கொண்டு பாகப்‌ பார்க்கின்றா? பா; இந்தச்‌ தக்‌ 
இரத்தால்‌ கான்‌ ஏமாந்துபோகமாட்டேன்‌; இதா உக்க 
ளுக்கு: வேறு புனிதமான, வஸ்திரங்கள்‌, த/நகன்‌ றன்‌) 
அவற்றை உடுத்திக்கொண்டு எல்‌. னுடைய பணம்‌ பெற்ற 
ஏஸ்‌.இரங்களை அலிழ்க்‌.ர வைத்துவிட்டு அப்பாற்‌ செல்லுள்‌ 
கள்‌,” என்று கூறிக்‌ தாம்‌ அ௮ரையி வுடுத்திபிருர்த சாவி 
வஸ்தாரத் தில்‌ ஒரூ அனாடு கிஜித்து அதனை மன்று துண்டு 
ளாகக்‌. இழி து அரிச்சர்‌ தினுக்கெடன்றும்‌, சந்திமதிக்‌ 
கொன்றும்‌, தேவகாசனுக்கொன்றும்‌ கொடுத்தார்‌. ௮ம்‌ 
மூவரும்‌ ஒன்றும்‌ பேசாமல்‌, “*எல்லாம்‌ தலைவி திப்படி 2ய 
நடக்கும்‌,” என்று எ௫ேப்பபென்‌ பிடித்து நாம்றமிருக்து 
பழமையான அவ்வஸ்‌ கரங்களை வாம்‌ யுமித்திக்கொண்டு 
தாங்கள்‌ முன்‌ கட்டியிருந்த ஆடைகளைக்‌ கொண்வெக்து 
அவருக்கு மூன்2ன வைத்தார்கள்‌. அப்போது அவர்க 
சடைய 'மீகாலத்தை மர்இரி மு.தலியவர்களும்‌, படைத்‌ தலை 
வர்களும்‌, மற்ற மனிதர்களும்‌ பார்தது, *ரம்மிறைவனுக்கும்‌ 
இத்ககைய கேடு சம்பவிக்கலா2மா,”” என்று மனவ்‌ சுலங்கி 
மிகவும்‌ முகவாட்டத்தை யடைந்து கண்ணீர்‌ வடித்துக்‌ 
கொண்டு நின்னுர்கள்‌. 

அட்படி. எல்லாரும்‌ கலங்கி கிற்கும் போது மேற்‌ 
கூறியபடி அமுக்கும்‌ சிலைப்‌ பேனும்‌ நிறைந்த காவிவஸ்‌ இரச 
தைச்‌ தரி,த்‌ஒக்‌கொண்ட அரிச்சர்‌ கிரன்‌ விஈவாமித்திரருக்கு 
மூன்ே பூமிபில்‌ விழுந்து நமஸ்கரித்து அவருடைய இர 
ப ்ட்ம்கட்கஹ்்‌ பிடித்துக்கொண்டு, “ருவாமி/ இனி 
யாவது எனு கு விடை சொடுக்கரள சவண்டும்‌,” சாறு 
கேட்டான்‌; அவ்வரறு '2கட்கமீவ விஈவாமிக்இரர்‌, முன்னே 
தாம்‌ யாகசசிற்கு அவனிடம்‌ பெற்று அவனிடமே வைக்‌ 
துச்‌ சென்ற பொருளைக்‌ கேட்டு வருத்த நினைத்து, (இப்‌ 
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போ இர்த ௮ரிச்சர்‌ இரன்‌ ஆன்‌ கையி லோன்‌ அமில்லாமல்‌ 
ரக ப. ஃம்மிடம்‌ கொடுத்‌.துவிட்டான்‌) இனி2மல்‌ 

நாம்‌ முன்ன கொடுத் துவைத்த” "இர்கியத்கைகி கரடு 
வென்று சேட்டால்‌ இவன்‌ அப்பொருள்‌ இரவியசாலையி 
விருக்கறகென்றும்‌, அங்குப்‌ போய்‌ அதனை எடுத்துக்‌ 
கொள்ளு 2௦௧௮ம்‌ தெரிவிப்பான்‌ ) அவ்வாறு தெரிவிக்கும்‌ 
போது சரீஷ்‌, ரீ அயோ்த்தியிலள்ள * எல்லாவற்றையும்‌ 
கொடுத்துவிட்டேனேனீற தாரை வார்த்தபடியால்‌ ப்‌ 
பொருளும்‌ ௮௫௧ தானத்‌ இற்குள்ள௪௩ூ எனக்குச்‌ சொக்க 
மாகவிட்டது; இனி நீ உன்‌ கையிலிரு௩து எனக்கு அப்‌ 
பொருளைச்‌ கிகொடு்சகேண்டுசீ' என்று சாதித்‌. இவனை 
நம்மிடம்‌ கடன்பட்டிவனாக்கி அக்சடனுக்காக வருக்தின௮ுதன்‌ 
ரூலம்‌ எப்படியாது பொய்‌ கூறும்படிச்‌ செய்து ஈம்முடைய 
சபச,த்தை சிறை2வற்ற2 வண்டும்‌; அபிலும்‌,-இவன்‌ இச்சம 
யம்‌ ௮திக அஷ்பத்தை யடைந்திருப்பதல்‌ இபப்பாழு2த 
அதைக்‌ கேட்டால்‌ பெரும்‌ சலக்கக்தை யடைவான்‌) ஆத 
லால்‌, இவண்‌ மனக்கலக்கம்‌ சிறிது சாக்திபடையும்படி 
விடை கொடுத்து இவனை பயலுப்பிச்‌ சிறிது தூரம்‌ சென்ற 
வுடன்‌ மீண்டும்‌ ஹுழைக்த ௮ர்கத்‌ $ரலிபக்தை இவனிடம்‌ 
கேட்கவேண்டும்‌,” என்று இிரமானிச்‌..ஏ, வஞ்ப ௮ பொரும்‌ 
திய மனத்துடன்‌ ௮ந்த மகா புண்ணிபசலனாகய அரிச்சச்‌ 
இரமகாராஜனை கோக்‌, அரசின. மிக்‌ பட்டின்‌ 
மாயிற்று; இனி நீ உன்னிஷ்டம்‌2 2பால்‌ எவ்விடத்திற்கும்‌ 
பண்வுமம்்‌ என்று உத்தாவளித்கார்‌. 


அலர்‌ அவ்வாறு உத்து கொடுக்கவே அரிச்சந்திரன்‌ 
“எல்லாச்‌ சங்கடமும்‌ ஓழிர்௪.த; இனி ஒன்றுமில்லை; காம்‌ 


தம்மனைவி மைக்க டிஎம்‌ சென்றுவ௫க்‌ போர 
ளைக்‌ குறிக்கலாம்‌, என்று மனத்‌ 2,022பழசச் 
யும்‌, தேவதாசளனுபிபின்‌ தொடரச்‌ எறிதுதா என்றுன்‌. 


அப்படிச்‌ செல்லவே விசவாமித்‌ இரர்‌, வ்‌ ம்முன்னே ஆலை 
சத்தபடியே செய்யக்கருஇ, **அரிச்சக்‌ இரா? இல்கேவா?” 
இஸ்22வா!!! ஒருமுக்கயெமான விஷயத்தை மறச்‌அவிட்‌ 
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டேன்‌.” என்னு *கூவியஅழிக்தார்‌. அவர்‌ இவ்வா௮ கூவி 
யழைத்த ௪ப்தம்‌ செவிபி ம்பு குர்‌. சவு_னேஅசிச்சர்‌ தான்‌ இடி 
யொலி கேட்ட நாசம்போலத்‌ இக்கட்டு, “நதா! முனி 
வர்‌ மீண்டும்‌ அ௮ழைக்கன்றா?ே; இன்னும்‌ என்ன கலக்கக்சை 
யுண்டாக்க நிளைத்தடைக்கின்றாரா ஒன்றும்‌ தெகியவில்லை 
யே,”என்று மனம்‌ பகறி உடனே இரும்பி அவர்சமிபத்‌.இல்‌ 
வந்து, **சுவாமீ! ள்ன்ஸ விசம்‌? எ தற்காக என்னையழைச்‌ 
நீர்கள்‌? இன்னும்‌ கான்‌ கொடுக்கத்தக்கது யாது? தம்‌ 
மூடையஎண்ணம்‌இன்ன தென்பதைஎனக்கறிவித்தால்௮தன்‌ 
படி ய ஈடக்கன்‌ 2றன்‌,'' என்று தாழ்மையோடு கூறினான்‌. 
௮ப்‌ பாது விசுவாமித்‌ இரர்‌ இம்‌ மன்னனுடைய இருமூகத்‌ 
கை கோக்க, :சிவர்த மேதன்பாய்வசானி குளிர்க்த வயல்கள்‌ 
சூழ்ர்த இருகாட்டையுடைய அரசே! நீ எல்லாவற்றை 
யும்‌ எனக்குக்‌ கொடுத்துவிட்டாய்‌) என்னிடத ம்‌ கொடுக்க 
பொருள்களில்‌ இனி2மல்‌ உனக்கொன்றும்‌ சொர்தமில்லை; 
நான்‌ முன்ன யாகத்தஇிற்காக வாங்க உன்னிடத்தில்‌ 
வைக்க பொருளெங்கே? ௮அகைக்‌ கொடுத்துவிட்டல்லவா நீ 
போகவேண்டும்‌; நான்‌ முந்தியே அதைக்‌ கேட்க டிறந்து 
விட்டன்‌; நான்‌ மவவாறு மறக்ஐுவிட்மீலும்‌ நீ மோச 
எண்ணம்கசொண்டு பேசாமற்‌ செல்லலாமா? இவ்விச மோசக்‌ 
காரனை நான்‌ எங்கும்‌ சண்டஇல்லை; ௮ கலால்‌, இப்பொழுதே 
அப்பொருளைக்‌ கொடுத்‌ சவிட்டு அப்பாற்‌ செல்‌,” என்று 
கூறி அவனுடைய ப.பண கதைக்‌ தடை செய்தார்‌, 
விசுவாமித்‌இரர்‌ இவ்வாறு தடைசெய்தவடே ரிச்‌ 
சந்திரன்‌ பெரும்சலக்கத்தை யடைந்து, ுந?தா? இஃ்தெ 
ன்ன கஷ்டகாலம்‌ நோர்த௮,” என்று புண்பட்டமன ச.தடன்‌ 
அவஷா கோக்க, எல்லா நீ.இிகளைய்‌ முஜார்க்‌ ட, முனிவரே! 
ச மச ய க்கப்‌ பொருளை உமக்குக்‌ கொத்‌.தகிட்‌ 
டேன்‌; நீர இக்காலத்தில்‌ ௮தனை உம்மீடைய போருளாக 
என்னு டய பொக்கிஷசாலையி லிருக்கும்படி வைச்ச 
சென்லறீர்‌, அவ்வாறு வைத்திருந்தாலும்‌ ௮து உம்முடைய 
பொ ரு2ளயன்‌மிஎ ன்னுடையபொருளன்‌ ௮) ஆதலால்‌, எனச்‌ 
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குறிய பொருள்கள்மாத்திரம்‌ இப்போது ஈரீன்செப்‌,ச தானத்‌ 
கித்‌ சேரு மேயஸ்மி அப்பொருள்‌ சேராது; கீர்‌ வைச்சது 
படியே அந்தத்‌ 'இரவியம்‌ அரண்‌ மனையி. லிருக்னெற ௮; த தயவு 
செய்அ என்னைத்‌ ஏன்பப்படுத் சாமல்‌ அதனை எடுத்துக்கொ 
ளவிசாக,”” என்‌, ரீ இயோடு கூறினான்‌.அதற்கு விசுவாமித்‌ 
இர்‌ ஈகைத்‌.து, “அரிச்சக்இரா! இத” 'மோசச்‌ செய்கை என்‌ 
குக்‌ கற்றா 7௯% கானறி2 யன்த்‌ நீ 3 சம்‌ வார்த்ைைகளெல்‌ 
லாம்‌ நீதிக்கு வி2சோகமாளைவைசளா யிருக்கின்றன/கான்‌?எப்‌ 
போது என்‌ பொருளை உன்னிடல்‌ கொடுத்‌?தனோ ௮ப் போ 
சதே௮ஃ அன்‌ ௮௪சமாகவிட்டத) பின்னர்‌ 8 எனக்கு அதனைச்‌ 
கொடுத்தாஷ்மாத்திரம்‌ ௮ஃதீன்‌ கைவசமாகும்‌; அவ்வாறு 
நீ கொடுக்கும்வசை கீ என்னிடம்‌ கடன்‌ பெற்றுக்கொண்ட 
வன்போலாவாய்‌) உடன்‌ சைவசப்பட்டலு என்னுடைய இர 
வியமா யிருந்காலும்‌ எனக்குக்‌ கொடுக்கும்வசையில்‌ ௮தனை 
உன்னிஷ்டம்‌ 2பாற்‌ செலவு செய்யலாம்‌ கரன்‌ 2கட்கும்போது 
மாத்திரம்‌ நான்‌ எவ்வளவு தொகை கொடுத்‌ 2த சீனா அவ்‌ 
வளவு தொகையைம்‌ கொடுக்க நீ சுடமைப்பட்டி ருக்கின்றாய்‌; 
நான்‌ கொடுச்தசதை அப்படியே வைத்திருந்து தொடுக்க 
வேண்டு மென்னுடி ௮வ?யமுமில்லை ஓதற்டொச வேறு 
பொருளையும்‌ காலாம்‌; ஆதலால்‌, ல அ என்பொரு 
ளும்‌ உன்‌ கைவசமாக யிருக்‌ க்கும்‌ 2பாது நீ ௮தை விலக்கா 
மல்‌, ** என்னிடமுள்ள யா வும்‌ உமக்குக்‌ சொக்தமாம்‌,”? 
என்௮ சொல்லித்‌ தாசைவார்‌.த்தபடியால்‌ நான்‌ கொடுத்து 
வைச்‌இருக்ச பொருளும்‌ உன்‌ செதப்‌ பொருள்‌ 2 பாலாக 
க்தல்ட்டு தானப்‌ பொருளரகச்‌ சர்க்‌ துளிட்டத; இனி 
மேல்‌ ௮ல்‌ உனக்கு எள்ளளவும்‌ பாத்தியமில்லை; ௮௮ நான்‌ 
சொமித்துவைத்த பொளஞுநைமாசான) *௮து உம்மு டய 
பொருளாகவே தாண்த்திறழ்‌ சேராமல்‌ வில? உம்‌ படு 
ந்‌ விட்டது,' என்று றீ சொல்வது சிநிதும்‌ 7பூமாகாலு; 
நீ தாசை வார்க்குல்கால த்தில்‌, *நீர்‌ கொடுத்‌ துவைத்தபொரு 
ளன்‌,பி மற்றவை யெல்லாம்‌ உமகக. சொக்தம்‌, சன்௮ 
செரல்லியிரூர்‌ சால்‌ மாத்தரம்‌ ௮ப்பொருள்‌ நீ எனச்குக்‌ கொ 
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டுத்தற்‌ குரியதாய்‌க தானத்‌இரழ்‌ சேசாஇருக்கும்‌) இப்‌ 2பாது 
சான்‌, நீ ௮ப்பொ அரத்‌ கொடுச்துவிட்டதாக நினை ததுகி 
கைப்பற்றிசிகொள் வன்‌) நீ அவ்வாறு விலக்கச்‌ சொல்லா 
மல்‌ தாரை வார்த்‌ கபடி பால்‌ ௮ப்பொருஷ்‌ உனக்கும்‌ சொந்த 
மில்லாமல்‌ எனக்கும்‌ உரிபசாகாமல்‌ தானத்கிற்‌ சேர்க்க 
விட்டஅ; இனி மறுவரீர்த்கை பேசாமல்‌ நீ எனக்கு அந்தத்‌ 
ம்‌ ட. ரூ.௯ உரு ம்‌ ட்‌ ௨ 

இரலவிபத்ைந்‌ கொடுத விப்டித்சான்‌ பாகா (வண்டும்‌; 
இதிகிபாபமான சாரிபமாகு 4) இதனை அனியாய மென்று 
சொல்லுதல்‌ எலரர௮ு! முடியாது; இது நியாய மென்பதற்கு 
ஒருகாரணல்‌ கூறுகின்‌ 2றன்‌ கேள்‌. ௨௫ மனிதனிடத்தில்‌ 
மற்றொருவன்‌ ஒரு பொரூ்‌ அடைக்கலமாக । வைத்திருக்‌ 
கும்்‌2 பாது அ௮பூபொருர்‌ திருடர்‌ மைவசப்பட்டுப்‌ போய்‌ 
விட்டால்‌ ரன கொேசவனுக்கு அந்தப்‌ பொருளுக்‌ டோன 
பொருளைக்‌ கொடுக்க அடைக்கலம்‌ பெற்றவன்‌ சுடமைப்‌ 
பட்டவனணைவாள ஆகமரட்டாள? அவன்‌ கடமைப்பட்டவ 2ன 
யாவான்‌; இஃதூ உலகவி.பற்ச; இறுபோலேவே நான்‌ 
கொடுத்த பொறாஜம்‌ கானத்‌ ம்‌ சேர்நது சே.ரம்போன2 
போலப்‌ 2போய்விட்டபடியால்‌ அகற்2டா 2வறு பொருளை 
எனக்கு $ தொடிக்கக்‌ கடமைப்பட்டிருங்கின்றாப்‌. அதலால்‌ 
அதனை நீ கொடும்தூக்கான்‌ ரவண்டும்‌) புத்தியில்லாத 
வூ?ன / என்னை ஏமாற்றப்பார்க்இன்‌ ர3யோ) உனதெண்ணம்‌ 
நிறை 2வறரமாட்டாஅ; ஈன்றா௩ஈ அ2லா௫ித் தப்‌ பார்த்து இது 
நிபாயமென்று தெளிந்து என்‌ பொருளைக்‌ கொடுப்பதற்கு 
னழி2த0) ரூரிபகுலச்கரசர்கள்‌ சொன்ன வார்த்தை பிசக 
மாட்டார்களென்‌.! பது உலகறிர்த விஷபம்‌) அப்படியிருக்க ரீ 
சொன்ன வராசதை தவறிப்‌ பேசுனெறுப்‌) இஃது உனக்குத்‌ 

கா. ிக்கம என்‌ பணத்தைக்‌ “கொடுத்துவிி; பணமோ 
கல்கிலார அிமிஷத் தூக்கும்‌ ஊற்றுச்சுரபபதுபோல வட்டி. 
பெருஇக்கொள்டு போகக்‌ கூடியது; அமலால்‌, ஒரு கிமி 
சேசமாஙது உன்னிடம்‌ என்‌ பணமிருந்தால்‌ எவ்வள ?வா 
ஒட்டி அிகரித்துவிரம்‌) வீணை வட்டி ஈஷ்டமாகாமல்‌ இப்‌ 
பொரு 2௪ ௮ப்பொருளைக்‌ கொடுத்துவி9,” என்௮ கூறினார்‌, 
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இச்த வார்த்தைகளைக்‌ ரீசுட்டவுடன்‌ அரிச்சர்‌இரன்‌ 
ன்ப மனம்‌ சொச்.து, *888யோ.! இனிமல்‌ ஒன்‌ அமில்லை; 
எல்‌ ?கலும்‌ சென்று பிழைக்கலா -மென்றல்லீவா நினை ச்‌ 
தோம்‌; இப்போது, இவருக்குக்‌ கடன்சோடுக்ே வேண்டிய 
காக. சேோ்ர்துகிட்டதே; கான்‌ இவர்‌ கேட்கும்‌ இரவிய*ச்தை 
எங்க தேடிக்‌ கொடுப்‌ பன்‌) கையி கொள்‌ அமில்வாக வறி்‌ 
ஞனா பிருகன்றேனே,” எண்று பலவாறு] சுலங்‌ஃப்‌ ன்வம்‌ 
விசுவாமித்சரரை சோகீக, (சுவாமி! என்னை மோசக்காச 
னென்று கிக்இக்கவேண்டாம்‌) தாம்‌ கூறுறெ நியாமப்படி, 
கான்‌ தமக்கு அந்தத்‌ திரவியத்தைக்‌ கொடுக்கக்‌ கடமைப்‌ 
பட்டே யிருக்க றன்‌; கான்‌ இப்படி. பறி சக்க 2 நினை 
க்கவேயில்லை) காம்‌ கான்னிடம்‌ வைத்தபபொருள்‌ கான்செய்த 
சானத்இிற்‌ சோகிஸ்லை யென்றும்‌, ௮கதை மீர்‌ பிரத்தி2யக 
மாக எடுத்துக்‌ கொள்விமான்றும்‌ நினைத்‌ 2அன்‌,; இவ்வாறு 
வருமென்று தெரிந்இருக்தால்‌, நான்‌ ௮தை விலக்கி மற்றப்‌ 
பொருள்களை மாத்திரம்‌ குறிப்பிட்டுத்‌ .காரைவார்த்‌ திருப்‌ 
பேன்‌) அறிமாமையால்‌ இக்கடன்‌ எனக்கு சேர்ஈ்துவிட்டத; 
ஆதலால்‌, ௮தை எப்படியாவது கொடுத்துவி 2வன்‌; ஐ.பி 
னும்‌, நீர்‌ அப்பொருளை இப்பொழு?த கொடுக்க?2வண்டு 
மென்னு கேட்பது தகாது; நீர்‌ ௮வ்விகம்‌ பிடிவாதமாகக்‌ 
கேட்டால்‌, எல்லாவற்றையும்‌ உமக்குக்‌ கொடுத்து அடிக்கடி. 
யுண்டாகும்‌ உம்முடைய கோபக்ழிகாடுமை.பால்‌ நினைவு தடு 
மாறிப்‌ பயித்தியம்‌ டடத கைவ ஒங்க டது நான்‌ எவ்‌ 
வாறு அப்பொருளைச்‌ கொடுப்பேன்‌? எங்‌2ச தேடு2வன்‌? 
எனக்செவர்‌ கொடுப்பவர்‌? எள்கையிலென்ன விருக்கின்ற.து? 
நீர்‌ எனக்கப்‌ 2 பாது எவ்வளவு துன்பத்தைச்‌ த 
சடன்‌ ன்‌ எண கு வகை யொன்றுமில்லை; க்‌ 
மீது இருபை௦ க்க தவணையை பரதக்‌ ள்‌ 
குள்‌ கான்‌ எவருக்ஆு ம்‌ விலைப்பட்டாவீ த ௮ பொருளைக்‌ 
கொடுத்‌. துவி வன்‌) எல்லாநுணர்க்த. சேவரீருக்ஞுச்‌ கெரி 
யாச தொன்றுமில்லை,' என்று சொல்லிச்‌ தவனை செரடுக்‌ 
கும்படி அவசை யுண்டு அவ்வாறு வேண்டிடிம்‌ சல்‌ 
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லப்போன்ற மனீமுடையவுரகயெ அர்த விசுவாமித்திரர்‌ 
சுறிதும்‌ மனமிளசாமல்‌, அரிச்சச்‌ இரணைக்‌ கோபத்தோடு 
பார்த்து, “ஐடா முழுமோசக்காசே ? உனக்குத்‌ தவணை 
கொடுத்‌. து உன்னை விட்டுவிட்டால்‌ 8 எங்சேனும்‌ ஐடி. மறை 
ந்‌.துகோள்வாய்‌; பின்பு உன்னைச்‌ கண்டு பணம்‌ வாங்குவ தரி 
்‌ தாரும்‌; அதலால்‌, இப்போது கான்‌ உன்‌ 2னா3 கூடவே 
வந்த தவணைகர்ளில்‌ உஉன்ளிடம்‌ பணத்கைப்‌ பெற்றுக்‌ 
செர்ள்ள வண்டும்‌; அவ்வாறு பெற்றுக்கொள்ளும்வசை.பில்‌, 
நீ செல்லும்‌ ஈகரங்களிலும்‌, காடுகளிலும்‌, மலைகளிலும்‌, காடு 
களிலும்‌ சானும்‌ இரிந்து அலைய வேண்டும்‌ அப்படி. தீ இமிர்‌ 
தலைவதற்கு கானென்ன வேளையற்ற வீனனு? எக்கு இராஜ 
காரியங்தவில்லையா? ௮.து மடியாது. ்‌ மூஷியாது?!? ஒருகாளும்‌ 
தவணை கொடுக்கமாட்டேன்‌) € இப்பெரமுது பொருளைக்‌ 
கொடுச்‌் துவிட்டிக்சான்‌ போக ?வண்டும்‌; கடனைக்கொடாமல்‌ 
அப்பாற்‌'போகக்கூடாது” என்று அவனைச்‌ சுற்றிலும்‌ கோடு 
றி அதற்குள்‌ நிறுத்தித்‌ தடைசெய்தாட்‌ 
அ௮ங்கனம்‌ தடைசெய்ப?வ அரிச்சக் இரன்‌ ௮வ்‌ வாணை 
யைக்‌ கடவாபல்‌ அக்‌ 2காட்டிற்குள்‌ கின்று விசுவாமித்இ 
சரை வணக்‌9 அவருடைய பாதங்களைச்‌ சிரசின்‌ மேற்‌ சூட்‌ 
டிக்கொண்டு, ஒருவனுக்குக்‌ கக்கு தல்வந்த2ீபாது மற்றொரா 
வன்‌ வந்து அவனுடைய தொண்டையைப்‌ பிடித்துக்கொண் 
டால்‌ அவனுக்கு எப்படி, விக்கலும்‌ தட்டம்‌ முண்டா 
மோ அவ்விதமே விக்கலும்‌ பொருமலும்‌ மேது 2மலுர்‌ 
தோன்றக்‌ கண்ணீர்‌ இரை ரிக்து வாயிலூ றுெ்ற நீரும்‌ வற்‌ 
ப்பாக காவுலர்க்து ௮ம்‌. மனிவசை சோக்கி, சுவாமி] 
“அரசாட்சியைக்‌ கொடுத்துவிட்டால்‌ நீ செய்த குற்றத்தைப்‌ 
க்‌ றுத்துக்‌ கொள்கி2றன்‌, என்று மன்னே நீர்‌ கூறிய 
ரய னது அபு னே கான்‌ என்னுடைய அரசாட்‌ 
யைக்‌  கொலத்லுச்‌௦ே சென்றேன்‌; மீண்டும அ௮ழைக்அக்‌ கடன்‌ 
கொடுங்க, வேண்டுமென்று தெரிவித்தீர்‌, அதையும்‌ சொடுப்ப 
தாக ஒப்புக்கொண்ே டேன்‌; அவ்வாறு ஒப்புக்கொண்ட சான்‌ 
தவனை கேட்டால்‌ ம௮க்கின்றிர்‌; இது தீருமமாசாலு) உம்‌ 
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முடைய இச்சைப்படி யெல்லாம்‌ நடக்க எனச்ருச்‌ தவணை 
கொடுத்து என்‌ மன 2வதனையை ௮கற்றலாகாதா? எப்படி. 
யாவ இர்த ஏழைக்கிரல்‌கிச்‌ தவணை கொடுச்சக்தான்‌ வேண்‌ 
டும்‌; அவ்வாறு தவணை கொடுத்துவிட்டுப்‌ பணம்மைப்‌ பெற்‌ 
ுக்கொள்வசற்கு நீர்‌ என்‌ 2னாரிகூட வாவேண்டிய அவசிய 
மில்லை; உம்மைச்‌ சாரர்‌ தவர்களில்‌ சாவ'2ரனு மொருவசை 
அனுப்பின அவரிடம்‌ தடையின்றித்‌ தவளைப்படி 28 பணத்‌ 
நைக்‌ கொடுத்துவிடன்கறேன்‌; நீர்‌ இவ்வா செய்விரசனால்‌ 
உமக்கு மிக்க புகழுண்டாம்‌; புண்ணிபமும்‌ ௮.இகரிக்கும்‌) 
இன்னும்‌ என்னுடைய விருப்பத்‌ இன்படி தவணை கொடுக்கா 
மல்‌ நீர்‌ மறடித்து இப்பொழு 2த பணக்கைக்‌ கொடுக்கும்படி. 
என்னை வருத்தினால்‌ சான்‌ எவ்விடத்கிற்‌ சென்று ௪க்பெமா 
கப்‌ பணம்‌ தேடித்‌ கொடுப்‌ 2பன்‌? பக்கத்தில்‌ எல்கேனும்‌ 
சென்று டொருளைத்‌ தேடிக்கொடுக்கலா மென்றால்‌ சுற்றிலு 
முள்ள காடுகளும்‌ வனங்களும்‌ சூழ்ர்‌த ஊர்களெல்லாம்‌ ௨ம்‌ 
மைச்‌ சார்த்தவைகளா யிருக்கின்றன) அவற்றில்‌ நான்‌ பணக்‌ 
தேடினால்‌ ௮ப்பணமுழுதும்‌ உம்மூடையசே யாகுமாதலால்‌ 
கடன்‌ இப்பதற்குகவா.து; கலால்‌, உம்மைச்சாராக வெளி 
நாடுகளிற்‌ சென்றே பணம்‌ சம்பாதிக்கசவண்டும்‌;) அதற்காக 
வே உம்மிடம்‌ தவணை கேட்டின்றேன்‌; இவ்விஷபத்தை நீர்‌ 
ஈன்றாக ஆலோசித்து இது நியாயமன்று தோன்றினால்‌ 
எனக்குத்‌ தவணையுங்‌ கொடுத்து சான்‌ பொருள்‌ சேடவேண்‌ 
டிய இடத்தையுஞ்‌ சொல்லி என்னை யனுப்பும்‌) இல்லையல்‌ 
என்‌ கடன்‌ தீர்வதற்கு கே௮ ஏதேனுமொரு மார்க்கத்தை 
27 காட்ுிமீ; ௮ப்படிச்‌ செய்யாமல்‌ என்னைச்‌ துன்பப்படுத்‌ 
அுவதால்‌ பயனொன்றுமில்லை; இற்கு 2மல்‌ சனக்கொள்றும்‌ 
சொல்லச்‌ தெரியாது; இனி நீர்‌ என்ன கட்டளை யிரின நீ 
சோ அதன்பிடியேசீடக்னெேன்‌,” என்று சொன்ப்து 
இவற்றை பொல்லாம்‌ விசுவாமிதீகிரர்‌ தொ 
இவனை மிசவும்‌ சஷ்டத்திற்‌ குள்ளாக்க முடி.வில்‌ இக்ச ராட்‌ 
டைகிட்டு வேறு நாட்டிற்குப்‌ போகும்படி அரச்இவிட 
வேண்டுமென்‌ ற கினைத்திருர்‌ 2தாம்‌; இப்பொழுது இவ?ன 
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வேறு சாட்டிற்குச்‌ சென்று இபாருள்‌ தேட வேண்டுமென்று 
கூறுகின்றான்‌ அதலால்‌, இனி இவனுக்குச்‌. தவணை கொடு 
த்‌ தவிடுஙசே ஈலம்‌,” என்று ஆ 2லாடித்துப்‌ பின்னர்‌ ரிச்‌ 
௪த்இரனை கோக, பதிரிசம்‌- டட சவரி நீ சடனுக்காக இக்த 
நாட்டிற்‌ பொருள்‌ 2தடக்‌ கூடாதென்று உன்னிடம்‌ சான்‌ 
தெரிவிக்கக்‌ கருதிபிருந்தேன்‌; ற னக்கு நீயே இப்‌ 
போது அன்னிபராடு சென்று பணர்‌ தேடித்‌ கிரு 2றனெ 
ன்‌. சொல்வதாலும்‌, மிகவும்‌ வருத்தகைக யடைவதாலும்‌ 
உன்மீ இசக்கங்கொண்டு இப்போது உனக்குக்‌ தவணையுல்‌ 
கொடுத்து, நீ பொருள்‌ தேடத்தக்க இடத்தையும்‌ தெரிவிக்‌ 
இன்றறன்‌; ஏமகூட பர்வதமுறிக்‌ காசியும்‌ நீங்கலாக அவற்றிற்‌ 
இப்பாலுள்ள ஊர்களெல்லாம்‌ உன்னால்‌ எனக்குக்‌ கொடுக்கப்‌ 
பட்டவைகள்‌; ஆதலால்‌, நீ இந்த வூர்களில்‌ போருள்‌ தேடா 
மல்‌ இவற்றிற்‌ கப்பாற்சென்று அங்குள்ள காடுகளில்‌ 
பொருள்‌ சம்பாதித்துக்‌ கொடுப்பாயாக) நீ இவ்வாறு செய்‌ 
வது உ இிபாயிருந்தால்‌ உன்‌ விருப்பப்படி யே தவணையும்‌ 
பெற்றுக்கொள்‌) அப்படி நீ தவணையைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு 
சென்றும்‌ பணங்‌ கொடுக்கக்‌ தவறிவிட்டால்‌ என்ன செய்‌ 
இறது,; 8 கவருமற்‌ கொடுத்துவிமிவாயா? அுல்கனம்‌ சொடுக்‌ 
சத்‌ தவறினால்‌ நீ என்ன பாவத்தஇிற்‌ குள்ளாவாய்‌? அதையும்‌ 
தெரிவித்து எனகச்குறுதி சொல்லிவி4,” என்று கூறினார்‌. 
அரிச்சந்திரன்‌ இர்த வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டு, “சுவாமி! 
நான்‌ ௨ டமக்களிக்கும்‌ வாக்வின்றும்‌ எள்ளளவுக்‌ தவறமாட்‌ 
டேன்‌; அவ்வாறு தவம்‌ பக்ஷத்‌இல்‌, பதிகிரசா தாமர்சவ 
ரூ.து.இல்லறம்கடக்‌திக்கணவனுக்குமிக்கபுகழையுண்டாக்கும்‌ 
ஒரு உக்தமியை இச்சிக்‌.து இல்லற, காமக்கவறிய பாவி என்ன 
கதி பயடைவா னே ௮க்கதியையானடைவேன்‌; இது சத. 
டட மில்லா த பெரிய தவத்தையுடைய மு$்ளிவசே! இன்‌: 
ச . உம்மூகடய என்கை ச்சப்பட ள்ளன ஸர 2 த௪ல்களில்‌ 
காசி? தசமே செல்வத்திற்‌ சறக்கது; ௮த?வ நான்‌ பணஞ்‌ 
சமபாதித்தற்குத்‌ த௫.திபான விடமாகத்‌ தெரினெத; ௮௪ 
லின்‌,,ர்‌ தவணை கொடுத்தால்‌ அச்சுக்‌ கெடுவுக்குள்‌ மேஜ்‌ 
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கூறிய கா௫காஞ்‌ சென்று அஸ்குச்‌ சேர்ச்‌ ௮ப்‌பாழுே த 
உம்முடைய பெசருளைக்‌ கொடுத்துவி3 7 சீவன்‌) “இத்தனை காட்‌ 
களில்‌ பொருள்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌, என்று ஒரு*சவணை ஏற்‌ 
புடுத.துவிராக,"” என்று வேண்டினான்‌. அதற்கு அவர்‌, 
“அரிச்சந்திரா, நீ. இருபது சாட்களுக்குள்‌ காசி௱கானு 
சென்று பணத்தைக்‌ கொக்‌ அவி), “என்று தெரிவித்தார்‌. 
அவ்வாறு * கூற வ அரிசசர்‌ இண்‌ “விசுவாமித்‌இாசை 
கோக்க, “முனிவர்‌ பெருமானே! அக்தக்‌ கரசிசகா.த்திறிகுப்‌ 
போய்ச்‌ சேர்வதற்கு மாதரம்‌ கரற்பு தினங்களுக்கு சீறி 
செல்லும்‌; அப்படி, யிருக்க தாம்‌ இருபது நாட்சள்‌ தவணை 
யாகச்‌ கெரிடுத்தால்‌ சான்‌ அந்த காட்களுக்குள்‌ என்ன 
செய்பநுடஷயும்‌? ஈன்றாக யோசித்து இன்னும்‌ சிலகாட்கள்‌ 
அ௮.இசமாகக்‌ கொடுப்பிரானால்‌ ஈன்மையாயிருக் கும்‌,” என்று 
சோல்ல, விசவாமித் தரர்‌, “அப்படியானால்‌ என்‌. '2மல்‌ ஒரூ 
குற்று மில்லஹமல்‌ காற்பக்தெட்டு காட்ககாத்‌ " தவணையா 
கக்‌ கொடுத்‌2தன்‌;இக்ச இனெங்களுக்‌ குள்ளாவது நீ பணக்‌ 
தைச்‌ செலுத்திவி; இஈ்கக்‌ தவணைக்குள்‌ நீ செலுத்தா 
விட்டால்‌, ௮ஃது உன்‌ குற்றமாக?வ முடியும்‌,” என்று கூறி 
னார்‌. பின்னர்‌ ஆரிச்சக்‌இரன்‌ இந்தத்‌ தவணைக்குச்‌ சம்மஇ 
த்த, ர்க விசுவாமித்இரர்‌ பாதங்களில்‌ விழுர்‌.து வணங்கி, 
சுவாமி. இந்த சாற்பதெட்டு நாட்களுக்குள்‌ கான்‌ தவறாமல்‌ 
கடனைக்‌ கொதெ்துவி வேன்‌; காள்‌ இப்பொழு த காசி ந௪ 
சஞ்‌ செல்சன்றேன்‌; நீர்‌ பின்னே ஒன்னிடம்‌ வந்‌. சேரும்‌ 
படி. ஒரு தளை பனுப்பும்‌; அர்த ஆள்‌ வரும்வரை ரான்‌ நடு 
வழியில்‌ தரிடத்தழ்‌ றங்கியிஞுக்கன்றேன்‌,'' என்று சொல்வி 
முடிவாக ௮வரிடம்‌ விடைபெற்றுக்கொண்டு நடந்தான்‌. 
ந்திரத்‌ தாரை வார்த்தபடி, அரசாட்சி 
மசவாமித்ரராம்‌ பேரில்‌ 'ஒப்புவித்தத்‌ த பிட, 
பொருள்களை யும்‌ அவர்‌ வசப்ப்டூத்து5 
காட்டிலிருந்து அவருடன்‌ அ சயாத்திக்குச்‌ ம்‌. 
மேநிகூதியபடி அரிச்சரீஇரன்‌” விசுவாமிசச இசரிடம்‌ 
கிடை பெற்றுக்கொண்டு சிமி.து. தாரம்‌ நடந்து செல்லும்‌ 
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போது மீண்டும்‌ அரக விச்வாமித்திரர்‌, *₹அரிச்சந்‌ இசா. 


இக்‌ 2கவா!! வா. (இன்னுமொரு விஷய ப, இரிருச்கின்றது, 
சான்று 'கூபீபிட்டார்‌, அவவாறு அழைத்தவுடனே அரிச்சந்‌ 
இரன்‌, 163 7ய.! இன்னும என்ன பேசிடி என்‌ தலை 2பல்‌ 
விழப்போகிற?க1; முனிவர்‌ மீண்டும்‌ அனழச்கின்று? 28) 
என்ன அன்பம்‌ விளைய 2மா தெரி.பவில்லை 2ய,” என்று நடுச்‌ 
சங்கொண்மி வீணா வாக மின்வெந்து அவே சரீர வணக்கி, 
மனிசி சஷ்டே.! எல்லா விஷபங்களும்‌ முடிந்த விட்டன 
வே) மறுபடியும்‌ எதற்காக ௮ழைக்‌£ர? இன்னும்‌ அடி.யே 
னால்‌ அகவற்‌ காமிப பாக அதைத்‌ தெரிவித்தால்‌ 
உடனே செய்கின்‌ 2றன்‌,” என்று கூறினன்‌ அப்படிச்‌ 
சோல்லவே விசுவாமித்‌இரர்‌, :அரிச்சக்‌ இர17 ட கான்‌ 
காரிய மோன்றுமில்லை; ட்‌ என்ன வில்£யு2மா,' என்று 
அஞ்சவேண்டாம்‌; இனி நீ செய்ப வேண்டியது ஒரு சிறிய 
வேலைதான்‌; கை % செய்தால்‌ பாத்தரத்தான்‌ என்னு 
டைய மனம்‌ திருப்தியாறாம்‌; ௮ஃதியாகெனில்‌, 8 எனக்கு 
எல்லாவற்றையும்‌ சாசை வார்த்துக்‌ கொடுத்மது சரிய) 
யிலும்‌, இப்2பாது நான்‌ மாத்திரம்‌ அ?யாத்‌இக்குச்‌ 
சென்று அரசாளத்‌ தொடங்கினால்‌, அங்குள்ள உன்னுடைய 
ஊநியக்காரர்சு ளெல்லாரும்‌ என்னை வெறுத்த, :பர2த௫ிப்‌ 
பைய. 
காட்டில்‌ இர தலையும்‌ 8 காட்டையாளுதல்‌ தகு2மா?” என்று 
நிர்‌ தத்துப்‌ 2ப௫ அடித்துச்‌ ஓரத்இவிமிவார்கள்‌; அவர்கள்‌ 
அவ்வாறு செய்யின்‌ பாதேதேசியாகிய என்னால்‌ என்ன 
செய்ய முடியும்‌) நீ 2ய அவ்விதம்‌ செய்யும்படி அவர்கரிடம்‌ 
தர்‌ மா யனுப்பித்‌ தூண்டிவிிம்படி செய்திருக்தாலும்‌ 
சய்‌; ருப்பாய்‌; உனக்கு என்மீது டிகப்‌ பகை ஏற்பட்‌ 

வ ௮ ச சளைக்கும்போது எ்னக்க42 யோத்திக்‌ 
குச்‌ செல்வஜ்ல்கு மிசவும்‌ பயங்கரமா யி(ரக்றது? ஆ,கலால்‌, 
நீ என கூடவ $தூத ௮ 2யாதஇயிலுள்ள எல்லாப்‌ 
பொ ன்க்ளையும்‌ எனக்றாக்கிட்டிப்‌ பின்னர்‌ என்னைச்‌ மம்மா 
சன,த்‌2தற்றி என்‌ சிரசில்‌ கிரீடஞ்‌ சூட்டி எனக்கு இராஜ்ஜிய 


உனக்க இராஜ்ஜி.பத்ைக எவர்‌ கொடுத்தவர்‌? 
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பட்டாபிலேகமூம்‌ செய்து ல்‌ லோரும்‌” என்னுடைய கட்‌ 
டளைக்குக்‌ கிற்ப்படி ரத ஈடக்கும்படி. அற்குள்ளவர்க ளிடத்‌ 
இல்‌ தெரிவித்அவிட்டு அசன்‌ பின்னசே காசில்குசீ செல்ல 
வேண்டும்‌; இவ்விசம்‌ செப்‌்.ப உனக்‌ இஷ்டமில்லாவிடின்‌ 
எனக்குக்‌ கொடுத்த இராஜ்ஜிபத்சை மீ3ய எடுத்துக்கொண்டு 
தான்‌ , உமக்கு இராஜ்ஜிபம்‌ கொடுக்‌ 5வில்லை,"' என்று ஒரு 
வார்ச்தை கதாஜ்திரம்‌ செர்ல்விவிித்‌ கான்‌ இப்பொழுதே 
காட்டிற்‌ கோடி, என்றையிசைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொளிகின்‌ 
றேன்‌,” என்று கூறினார்‌. 


இரத வார்த்தைகள்‌ செவிகளுட்‌ புகுக்கவுடீீன அரிச்‌ 
சந்திரன்‌ ! வ. சிவா!/*என்று செவிகளை மேரக்சொண்டு விர 
வாமித்துரசை கோக்க, சுவாமி! என்ன வார்த்வீதகளைக்‌ 
கூறினீர்கள்‌ / நான்‌ மனமெப்பி ௮ராசாட்சியைக்‌ கொடுத்து 
விட்பப்‌ பினர்‌ ன அற்றக்ள்கான்‌ சொல்‌ 2வனா ? உமக்குக்‌ 
அன்பஞ்‌ செய்ய/%படி. ௮ 2பாக்தியி லுள்ளவர்களைத்‌ தூண்டி 
வி 2வணா? உம்மரல்‌ எனம்கொரு இஸ்ரும்‌ தேரவில்லை 2 2ய/ 
நீர்‌ செய்கவைக ளெல்லாம்‌ நியாயமான விஷபங்கள் தாமே; 
அப்படியிருக்க கான்‌ எதற்காக உம்மீது பகை கொள்ளப்‌ 
போகின்‌ 2றன்‌) நீர்‌ எனக்ககெ2ம செய்பாமல்‌ ஆயுள்வரை 
துன்பங்களை 2ய செய்துவந்தாலும்கான்‌ எள்ளளவும்‌ வெறுப்‌ 
படையமாட்‌ டன உம்மை என்னுடைய்‌ குலிதெய்வமமன்‌ 
றே சருது2வன்‌; ர்‌ தாமஇக்காபல்‌ இப்பொழுசே௮யோச்‌ 
திக்குப்‌ புறப்படும்‌; அடியேனும்‌ உம்முடன்‌ வக்று உம்‌ 
மூடைய ஷிருப்பத்தின்படியே எல்லாக்‌ காரி.பங்களையம்‌ 
ஈடத்‌ இிகிட்டுச்‌ செல்கின்றேன்‌,” என்றுசைத்தான்‌. 


அவ்வாறு கூறுவ விசுவாமித்திரர்‌ மிகவும்‌ மஒம்ச்‌ 
யடைந்த, ந பார்த்த, ச *இிரிசங்க்‌ புக்க 
8 மிகவும்‌ கல்லவன்‌* நல்லவன்‌?! இ? உன்‌ சீசெச ற்‌ 
௮ பேரத்திக்குப்‌ புறப்படுகின்றேன்‌; நீயும்‌ பிஈு தெச. 
வரக்கடவாய்‌,. என்று சொல்லி" டடனேயெழு1 து மூன்னே 
அரிச்சர் திரன்‌ ஏறிவர்த தேர்மேலேறிப்‌ புறப்பட்டார்‌? ௮வ 
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சால்‌ முன்ன காடடிற்கனுபிபப்பட்ட முனிவர்கள்‌ தலீச ௮வ' 
சோடு கூடவிருக்‌ ௧ மற்ற முனிவர்ச ளெல்லோரும்‌ யானைக; 
களின்‌ 2மஜு /, ரு.திஷாகளின்‌ 2 2மதும்‌ ஏறிப்‌ புறப்பட்டார்‌. 
கள; சேனைகளெல்லாம்‌ அவர்களுக்குப்‌ யின்னே சென்றன) 
யுத்த சாமார்த்‌ தியத்தை யுடைய அரிச்சந்திரனும்‌ சர்ச 
மதியம்‌, தேலதாசனும்‌ அவாகளுடைய கெட்ட காலத்தால்‌ 
அம்குச்‌ சேளைகளு4 ஜ்கு ௫0 2வி மண்மீது ௪ கால்ஈ்வ்டயாக ௧௨ 
ரீ. கால்களிற்‌ பல முட்கள்‌ பாயவும்‌, பசற்கற்ச ளழுத்தவும்‌, 
புழுதியின்‌ வெப்பச்‌ தாக்5வும்‌ அடி.அுடித்து வருக்இத்‌ தலை 
யில்‌ அணியைப்‌ போட்டுக்கொண்டு முகம்‌ வி.பாத்‌.ஐ உடல்‌ 
வெம்பி மனஜ்‌ கலஙூச்‌ சென்றார்கள்‌. சத்துப்சோத்து மூ.த 
லிய மர்திரிகள்‌, இவர்களுடைய பரிதாபமான தவள து 
பார்த்‌ து மனம்‌ பொரறாதவர்களாய்க்‌ கண்ணீர்விட்டுப்‌ பின்னே 
சென்றார்கள்‌. "இப்படிச்‌ சென்ற எல்‌ சீலாரும்‌ காடுகளையும்‌, 
ட கான்யாறுகளையும்‌, முல்லை ஏிலக்தையும்‌ கட 
த. சார்ர்து கரும்புகள்‌ விசையும்‌ நிஉங்களை 
யும்‌, தேதேனிறைர்த சோலைகளையுஈ' தாண்டி. பக்கத்‌ இச்‌ 
தின வொளி மிகுக்‌.து சிறப்புடன்‌ விளங்கும்‌ ௮ 2யாத்திமா 
ஈ௧7த.ன்‌ மதிலுக்‌ கருஇற்போய்ச்‌ சோறிதார்கள்‌. 
அப்2பாது, முன்னசே விசுவாமித்இரனைச்‌ சார்ந்த 
முனிவர்கள்‌ சென்று, :அசசாட்சி விஈவாமித இரருக்குச்‌ 
சொக்தமாய்விட்டது.' என்று சொல்லக்‌ கேட்டுக்‌ கலங்கி 
யிருந்சு அ௩ரகாத்து ஜனங்க ளெல்ிலாரும்‌ முகவாட்டத்‌ 
அடன்‌ எதிர்கொண்டு சென்று விசுவாமித்‌இரரும்‌, ௮வ 
ரைச்‌ சார்ச்த முனிவர்களும்‌ எரகனங்களி லேமிக்கொண்டும்‌ 
அரிச்சம்‌ இரனும்‌, சக்‌ இரமஇபும்‌, தேவதாசலும்‌,” மற்ற மர்‌ 
தன்‌. 2யாரும்‌ கால்கடையாச ஈடர்அம்‌ வருவதைக்‌ 
“என்ட்‌ பபபல யயிதெரிக்து, *௮ரதா! இதென்ன 
கொடுக்கால்ம்‌ சேர்க்கது; முன்னே அத முனிவர்கள்‌ வகு.து 
கூறியழ்‌ சரியாயிருக்க்றதேே; நாம்‌ அவர்கள்‌ கூறும்‌ 7பா.து 
யாரோ பயித்தியக்காரர்கள்‌ உளறுமொர்ச ,ளென்றல்ல வோ 
நினைத்தோம்‌; அவர்கள்‌ வார்த்தை மெய்யாய்விட்டதே) 
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ஈமக்குச்‌ தந்தையாகிய மன்னரும்‌, தாயாகீப அரம்‌, 'ஈம்‌' 
௭௬ம இனி ஆளச்தக்க புத்‌ இசனும்‌ காவிவ்ஸ்‌ தரர்‌ தரித்து 
அபரணகங்க ளொன்றுமின்றி அழழேக்‌து பா சகீளாய்ப்‌ 
பாதம்‌ வருக்தப்‌ பூமியில்‌ ஈடர்‌. தவர” இந்தப்‌ பேய்க்குண 
முடைய பாத, இரதத்திலேறி வருதல்‌ தகு௧இபாமா?இப்‌ 
படி. இவர்கள்‌ ஈம்‌ கண்ணெ.௫2£ கர்ணப்படும்‌ தோற்றம்‌ 
பொய்த்‌? தரஜ்றமா? மெய்த்தேற்றட? ஈமிமாசன்‌ இவ்வாறு 
ப72,ச௪ச யாவதற்குக்‌ சாரிணமில்லை 2ய/ இங்குக்‌ இழநடத்து 
வருபவர்‌ ஈம்மிறைவ?சோ வேறு பாதேசியோ? ஒன்றும்‌ விள 
ங்ஃவில்லை 2ய,” என்று பல சந்‌2தகமான வார்த்தைகளைப்‌ 
பேசிக்கொண்டு அரசன்‌ சமீபதீஇிற்‌ சென்௮ பாதக்‌ கோ 
த்துடன்‌ சென்ற பழுத்த தலய தங்கட்‌ கறைவனேன்று 
நிச்சயமாகத்‌ தெரிது, 160 2யா /! ஈம்மிறைவருக்கு இந்தப்‌ 
பர2?தசி வேடம்‌ என்‌ உண்டாயிற்று? ஈம்‌ தாயாக சக்இர 
மதிக்கும்‌ இச்‌2கால மூண்டாகலாமோ? செய்வ?ம! காங்கள்‌ 
எங்களாசனை இவ்வித கோலத்தோடு பார்த்‌ தற்கு என்ன 
பாவ்த்தைச்‌ செய்தோம்‌? கால்கள்‌ மகாபாவிகளாய்‌ விட்டோ 
மே,” என்ற கைகளால்‌ முகத்திலும்‌ வயிற்றிலு மறைந்த 
"கொண்டு கோவென்று சுதறியமுதார்கள்‌. அப்படி யழமுத 
-அவர்களுட்‌ கெல பெண்கள்‌ ஓடிச்‌ சந்இிரமதியையும்‌, ௮வ 
ளுடைய பு.த்திரனையும்‌ தால்க யணைச்‌ ஐக்கொண்டு கதமினார்‌ 
கள்‌) லெபு.ருஷர்கள்விரைக்‌ 2 மிதாடி அரிச்‌ ய ்ண்ர்ள்‌ பாதங்‌ 
களி2ல விழுந்து மெய்சோரச்‌.து ற்கு மல ஓங்கி யோங்கி 
மூகக்இ லடித்து முகங்‌ கன்றி விங்கக்‌ ஹார்‌ தக்ஷன்‌ 
புலம்பினார்கள்‌. இவவரது எல்‌2லாரும்‌, 68 3யா 7 நம்மா௫ 
ஆக்கும்‌ அடிக்கும்‌ ௮சசபுத்தனுக்கு க. என்ன கொடுகங்கா 
லம்‌ சம்பவித்தது?!” என்று சொல்லிப்‌ பலவித அலல்‌ 2௭௯) 
அடன்‌ விழுது விஜீழங்து மண்மேற்‌ புண்டழு 

சூழ்ந்து பின்செல்ஷ்‌ இவ்விச்‌ அுன்பீங்களை லா மூண்‌ 
டாக்னெ விசுவாமித்திரர்‌ கோட்டை வாயிதுக்குட்‌ ச்‌ரர்‌.௪ 
சே சரைகிட்‌ டி.றூனொர்‌. மற்த கூதனிவர்க்ளும்‌ தங்கள்‌ சங்கள்‌ 
வாசனல்களிலிரும்‌ இறக்கினார்கள்‌. 
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னு 
்‌ அப்படி. என்லோரும்‌ இறங்பெவுடனே அரிச்சந்தன்‌ 
அக்த விசுவாமித்‌்தரரை அழைக்ஏக்கெரண்டு பெரிய பட்ட 
ணச்திம்குள்‌ மள நைக்கு, தனக்கு முன்னே சொர்கம்‌ 
யிருர் ச கு.இரைச்‌ சாலைகளையும்‌,தேச்சாலைகளையும்‌, யானைக்‌ 
கூடங்களையும்‌, போக்ஷெசாலையையும்‌, பூஜைவிட்டையும்‌, 
வஸ்‌ இசசாலைகளையும்‌, 'பள்ளிபறைகளையும்‌, தனக்கு மூன்‌ 
னிருக்து அசசாக் வெற்‌ இருபத்தொரு அரசர்களால்‌ சேக 
ரிசுது வைக்கப்பெற்ற செம்பொக்னுள்ள அறைகளையும்‌, 
தான்‌ பொன்னிறைத்துவைகத்திருக்ச அறைகளையும்‌, அன்ன 
சத்‌ இரங்களையும்‌, காடகசாலைகளையம்‌, பொ.துச்சாவடிகளை 
யம்‌, மடங்களையும்‌, இங்காரமாளிகைகளையும்‌, வசந்த மண்ட 
பங்களையும்‌, திருமஞ்சனச்‌ சாலைகளையும்‌, கூடகோபுரல்களை 
யும்‌, அடிதச்சாலைகளையும்‌, மடைப்பள்ளிகளையும்‌, அக்தப்‌ 
புரங்களையும்‌, கோவில்களையும்‌, சங்காரத்‌ கோட்டகிகளையும்‌, 
செய்குன்றுகளையும்‌, பீடங்களையும்‌, சனங்களை யும்‌, மற்று 
முண்டானவைகளையும்‌ அவருக்குக்‌ காட்டி. அவர்‌ இருமுக 
ததை மனமகழ்ச்சியோடு தோக்கி, முஸிசிசேஷ்டரே! 
இவையாவும்‌ அ௮சசாட்சியும்‌ உமக்குச்‌ சொர்தமானவைகளே) 
இன்றுமுதல்‌ இவற்றை 827 அண்டனுபுவித்துக்‌ கொள்வி 
சாக,"'என்ற கூறிப்‌ பீன்னர்‌௮வசை௮ழகய கொலுக்கூடத்தி 
ள்ள சிங்காசனத்தின்‌ 2ம2லற்றிவேசவிஇப்படி அவருக்கு 
முடி சூட்டி. இராஜ்ஜி.ப பட்டாபிஷேகம்‌ செய்து அவருடைய 
பாதங்களில்‌ சாஷ்டாங்கமாக விழுந்து வணங்கனான. ௮வன்‌ 
அவ்வாறு வணங்கலே கூடச்சென்ற மற்ற அசசர்களும்‌, மக 
இரி.ளும்‌, ணா ன்றதுங் வட்டு விர்களும்‌, இராஜ குடும்‌ 
பச்சைச்சாரஈ்‌ ச பெண்களும்‌ கண்ணீர்விட்‌ டழமு.அசொண்டே 
அக்டத்‌2தாடு அர்த விசுவாமிக்திரன7 வணக ினார்கஸ்‌ 
வேயித்வரு மேல்‌ அரிச்சக்‌ இரன்‌ மேற்கூறியபடி வணக்கி 
யெழுக்தவு ன்‌ தன்னை கோக்கிக்‌ சண்னீர்‌ சொரிய மனன்‌ 
கலங்கி ஸீத்கும்‌ ௮சசா, மர்தஇரிகள்‌, பிரதானிகள்‌, வீரர்கள்‌, 
முதலிய எல்‌ லோசையும்‌ பார்த்துக்‌ கையாலமைதத, (நில்‌ 
கன்‌ சான்பொருட்டாகத்‌ அுக்கப்படவேண்டாம்‌; எல்லாம்‌ 
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தலைவிதிப்படியே ஈடக்கும்‌; வரும்‌ விிசர், விலக்சவல்லவ 


தியாவ? என்னுடைய வாழ்வு மாத 2வண்டியகாலம்‌ வர்த 
படியால்‌ இப்போ நான்‌ எல்லாவற்றையும்‌ இர்தவிசீவாமித்‌ 
இர முனிவருக்குச்‌ தாரை வார்த்துகி கொடுத்துவிட்டேன்‌; 
இதற்காக கான்‌ மனத்திற்‌ இறி.தும்‌ கவலைகொள்ளவில்லை,)னன்‌ 
௪,ச்‌.தியமட்டும்‌ நிலைகின்றாற்‌ போதுகென்று அருப்திபடைச்‌ 
திருக்கள்றேன்‌; ஆதலால்‌, நீங்களும்‌ , வின்னைப்போல?2வ 
மனல்கலங்கா தருக பிப்‌ இன்‌ ஐம்‌, நீ்கள்‌ என்‌ 
மனகோக்கம்போல எப்பொழுதும்‌ ஈடக்கக்‌ கூடியவர்களாத 
லால்‌ இப்பொழுதும்‌ கானிருப்பதுபோல வே மனக்கலக்கம்‌ 
கொள்ளாதிரூக்அ எனக்கு ஜேன்மையையும்‌ இர்த்தியையு 
மூண்டாச்குவீராக) நான்‌ எப்பொழுது மன்மொப்பி ௮௪ 
சாட்சியை விசுலூமித்தாருக்குக்‌ கொடுத்துவிட்டேனே 
அப்பொழுதே நீங்க ளெல்லோரும்‌ எனக்கடுங்கி நடந்தது 
போல அவருக்‌ கடங்கி கடக்கக்‌ கடமைப்‌ பட்டவர்களாய்‌ 
விட்டீர்கள்‌) இம்‌ முனிவருடைய கட்டளைப்படியே இனி 
நீச்ச ளெல்லோரும்‌ ஈடக்தால்‌ மாத்‌இரம்‌ எனக்கு கற்சர்‌த்இ 
யுண்டாகும்‌) இல்லை 2யல்‌ கான்‌ உங்களுக்குச்‌ துர்ப்பபோ தனை 
செய்து உங்களை அவருக்‌ கடங்காமற்‌ செய்அவிட்டதாக உல 
கத்தில்‌ எனக்குக்‌ செட்டபெய ருண்டாகும்‌) நீங்கள்‌ எ-டு 
ஈற்பெயசை யுண்டாக்க வேண்மொனால்‌ இவருக்கு மூன்‌ னெ 
யாதொரு குற்தமு மில்லாமல்‌ ஈடந்துகொள்ள வேண்டும்‌; 
இஃத முனிவரோ எல்லோருக்கும்‌ சல்லவர்‌; தவத்தில்‌ வல்ல 

வர்‌; பு்‌.தியிற்‌ பெரியவர்‌; இரிபுசத்்த நகைத்தெரித்த பாம 
சிவனுக்கும்‌ ” மேற்பட்ட கீர்த்தி வாய்ஈ்தவா; செம்கண்மா 
லான விஷ்ணுவுக்கு மேலானவர்‌; ௪முகணான பிரமாவிது 
மூயர்ர் தவர்‌; தேவர்களிலுஞ்‌ சிறச்கவா; இவளைப்பேசன்ற 
மகான்‌ உங்களுக்‌ கறைவாக அமைவதரி தாகு?“ 228 
செய்த தவப்பய௭ு௫ல 2ய இவர்‌ இப்‌ே ஸ்‌. க்‌ இறைவா 
யமைக தார்‌? இவருக்கெவர்‌ ஈல்லவ?சோ ௮ வர , க்கும்‌ 
தல்‌லவ// நீங்கள்‌ ஈரன்‌ இப்போனுலாத்த வாரததைகளை 
அஇயல்லாம்‌ நன்றாக ஆலோசித்து மனத்தில்‌ வைத்து இரசக்‌ 
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தவசி ேல்டருச்பகுதமாச ஈடர்து கொள்ளுங்கள்‌,” என்௮ 
கூறினான்‌. 

சப்த இவுகளையம்‌ தன்னாட்சிக்குள்‌ எடக்யொண்ட, 
அரிச்சக்திர மகாராஜன்‌ ௮வ்வா௮. கூறவே சிற்றரசர்கள்‌, 
மந்திரிகள்‌ முதலிய எல்லோரும்‌ தங்கள்‌ வாயைக்‌ கையால்‌ 
மூடிக்கொண்டு அவனுடைய பாதங்களில்‌ விழுது வணங்கி) 
எலபனே! உம்முடைய்‌ வார்த்தைகளை, மீறி” ஈட.ப்பவர்கள்‌ 
இங்கே யாரிருக்கின்றார்கள்‌? காமங்கள்‌ ஒருபோதும்‌ ௨ம்‌ 
மூடைய கோக்கத்திற்கு விரோதமாக ஈடக்கமாட்டோம்‌; 
உம்முடைய கட்டளையைச்‌ சரமேற்கொண்டு இன்றுமுதல்‌ 
இமமுனிவருச்‌ கடங்கி ஈடஈத உமக்கு நற்ர்த்இியை உண்‌ 
டாக்குவோம்‌; அதைப்பற்றி நீர்‌ எங்களுக்கு ௮.இஃமாகச்‌ 
சொல்லவேண்டாம்‌,” என்றுகூறி அவ்வரசன்‌ தங்களை வீட்‌ 
டுப்பிரியப்‌ போவதைக்‌ ௧௫௬௫ அளவற்ற ௮க்கங்கொண்டு 
முகததிற்‌ கையால்‌ மோடு யடி த்துக்சொண்டு ௮மன புலம்பி 
னார்கள்‌. 


அப்போது விசுவாமித்‌்இரர்‌, சிம்மாசனத்‌இலிருர்த 
படியே அரிசசஈகஇரன்‌ தன்னைச்‌ சார்ந்தவர்கஸிடம்‌ கூறிய 
உறுதி வாக்கியககளையும, வர்கள்‌ அவன்மீது விசுவாசம்‌ 
வைத்துப்‌ பதிலுசைகக வா ததைகளையும்‌ கேட்டு, (உலகத்‌ 
இல்‌ இர்த அரிச்சற்‌ தரனைபபோன்ற நீஇயுள்ள அசசனையும்‌, 
இவர்களைப்‌ 2பான்ற இராஜபக்இ நிறைக்த பிரஜைகளையும்‌ 
கட்கு இதக்த்கைய மன்னனை நாம்‌ வருத்துவதால்‌ 
ஈமக்கென்ன பயனுண்டாகப்‌ போகிறது? சாம பப்க்தியில்லா 
மல்‌ வி.2ண அவசரப்பட்டு இஃ்‌இனுக்கு முன்ன அபதஞ்‌ 
செட்துவிட்டோம்‌; ௮தை நிறைவேற்றும்‌ பொருட்டு இவ 
ல அன்பங்களைச்‌ செய்தே $சவேனைடியனு ஈமக்‌ 
'கேசியமா ற்பபமகட்டது அ௮வஷா௮ இன்பத்தைச்‌ 
செய்யும்‌? பாது மிஃவும்‌ கருமகுணமுள்ள இவன்‌ அளவத்தி 
அக்கதை படைகின்றான்‌), அவ்வாறடைவதைப்‌ பார்த்தால்‌ 
நமக்க மனமுருகுகன்றது; அபினும்‌, என்ன செய்யலாம்‌ 
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சொன்ன சபதத்தை கிறைவேற்றித்கானே இர வண்‌ 0ம்‌7 
அப்படி. நிறைவேற்‌ ௮வகற்கு இவன்‌ “எ? சனுமொரு இஹி 
வான காரியத்தைச்‌ செய்துவிட்டால்‌ அதுவே பம்‌. 
இவளுக்கு ௮திக கஷ்டமேற்படாது; ஈரம்‌ ௮தன்மேல்‌ ஒண்‌ 
௮ஞ்‌ செய்யாமற்‌ போய்விடலாம்‌; இவ?ன எவ்விதத்தாலும்‌ 
கெட்டசாரியத்தைச்‌ செய்யாதவனாயிருக்கறான்‌; பலவிதக்‌ 
இலும்‌ ஈமக்மு. மனவேதனை ௮ இசப்பசென்றிஐ; இவனை எவ்‌ 
வாறு கெட்டவனாகும்படி€ செய்யலாம்‌?” என்று பலவாறு 
யோ௫த்‌.௮ப்‌ பின்னர்‌, :!அடிமேலடியடி த்சால்‌ அம்மியும்‌ ஈ௪ 
ரூம்‌,” என்பதற்‌ கணங்கத்‌ அன்பத்தின்மேற்‌ ௮ுன்பஞ்‌ செய்‌ 
தால்‌ எத்தஷகையினரும்‌ மனவலு இ கெட்டுப்போவார்கள்‌; 
ஆதலால்‌, இவன்‌ முன்னே கெட்டகாரியக்‌ இரீ இணெங்காமல்‌ 
மனவுறுதஇ?யாடி ருர்தாலும்‌இப்‌2பா௮ அளவில்லாத துன்பவ்‌ 
களை படைச்‌ அ பர? தயா யிருப்பதால்‌ இர்சமபம்‌ கன்னொ 
மூங்கைச்‌ கைவிட்டு ஒரு அ௮ற்பக்காரியத்மைச்‌ செய்ப இணங்‌ 
இனு மிணங்குவான்‌; ஈம்முடைய மோகினிப்‌ பெண்களை 
மணீஞ்‌ செய்‌.துகொண்டால்‌ இராஜ்ஜிபதீகை யெல்லாம்‌ இவ 
னக்ச இருப்பிக்‌ கொடுத்துவியுவசாக நாம்‌ இப்போ 
இவனிடம்‌ தெரிவிழ்போம்‌) ஒருவாறு இவன்‌ அதற்கு 
விட்டால்‌, நம்மைப்‌ பிடித்த சனியன்‌ விட்டது,” என்று 
நாம்‌ விரைந்து சென்று இந்தானலுக்கு மூன்னே கம்‌ சபதம்‌ 
நிறைவேறிவிட்டதென்று கூறிவிடலாம்‌,” என்று தரமானி 
த்து, உடனே அவுரிச்சர்‌இரனைச்‌ சீமீபத்து லழைக்து ௮வ 
னுடைய முதுன்‌ புறக்தைக்‌ தடீ, மன்னவ. உன்னைப்‌ 
போல்‌ பொதமையும்‌ இறமையும்‌ வாய்ந்த ரசனை நான்‌ 
எங்கும்‌ கண்ட இல்லை; மிகவுமீ தருமகுணமுள்ள டீ க்கத்‌ 
சை யடைவததைப்‌ பார்த்து என்‌ மனம்‌ ௮ளவற்ற வேதனை 
யடைகின்ற௮) 8 அிணாகப்‌ பிடிவாதம்‌ செய்து ஏன்டி ின்‌ 
விச கஷ்டத்தை யஓட்‌.சன்றாய? நீ ீடைவனு ன்றி உண்‌ 
னுடைய அருமையான மனைவியும்‌ புச்‌ இரனு 1௦58-இன்ருர்‌ 
கள்‌) இவர்கள்‌ உன்னோூ பசியாலும்‌ வெயிலால்‌ பீழையா 
அம்‌ வருக்தஇத்‌ இரிர்தலைவது தகா.) மிக்க ௬௪௪௪ யடை 
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ந்சநீயும்‌ போய்‌ கஷ்டப்பட்டலைவீது ஈல்லசாகக்‌ காண்ப்பட 
வில்லை; அப்படியே ரீ. உன்னுடைய மனைவி மைக்தனுடன்‌ 
கஷ்டப்பட்டு ஊரராபஞ்‌ இரிச்சலைர்சாலிிம்‌ என்‌ கடனைத்‌ 
இர்ப்பகற்குரிய ௮ளவற்ற தஇிபவிபம்‌ உனக்குக்‌ இடைப்ப தரி 
தாகும்‌) 8 என்ன உபாயத்தைக்‌ மொண்டு பணக்தேிவாய்‌? 
இஃ 2 கல்லாம்‌ 2வண்டாம்‌; நீ சகப்பரிவதற்கு,ச்‌ த்ஞுர்து 
உபாய மொன்ன சொல்லுகி றன்‌ சேள்‌; ட எள்ளளவும்‌ 
இடை செய்பாமல்‌ இபபொரழமுாரா£வது என்‌ குமாரிககா 
மணம்‌ புரிர்ுசொள்வரற்‌ இணங்கு) அவ்வாறு சம்மதுப்பா 
யாளுல்‌ இர்த நாமி சகரம்‌ செங்‌ 2கால்‌ முதலிய எல்லாவற்றை 
யர்‌ உனக்‌ 22 இருப்பில்‌ செவி? 2றன்‌; ரீ கொடுக்க 
வேண்டிய கடனையும்‌ கள்விபி3கி3றன்‌; நீ அந்தப்‌ பெண்க 
ளோமி அரசாட்டியைப்‌ பெறமுக்சொண்டு மீண்டும்‌ ௮௭௪ 
ஞப்ச்‌ ுத.த்‌25)0 வாமலாப; என்‌ சொல்லைத்‌ தடை செய்‌ 
யாமி) உலரக்இல்‌ நாம்‌ சன்ம மெடுத்‌ சதந்குரிய பபன்‌ 
இன்பத்தை படைவ?த யல்லாமல்‌ வேடெ$௱று மில்லை? தலை 
பால்‌ வரும்‌ 72, தவிபைசம்‌ காலால்‌ தள்ளாதே, என்னுடைய 
பெண்களோ மணமாகாக கன்னிப்‌ பெண்கள்‌; அவர்களை 
மணஞ்‌ செய்துசொள்வதால்‌ எவவிக 2 தாஷரு மில்லை; ஒரு 
வருக்கு மணமான பெண்மை விரும்பினால்‌ மாத்தாம்‌ தோஷ 
முண்டாரும்‌) வேூராருவர்க்‌ குரிய மனையாள் ககா யே இம்‌ 
இரன்‌ முதலிய தேவர்கரடுநம்‌ விரும்பியலைஏறோர்கள்‌; ௮வ்வாறு 
இரியினும்‌ ௮வர்சரடைய கெளாவத்தில்‌ ஏ2கனும்‌ குறை 
வேற்பட்டிறாக்கின்‌ பக, ஒன்றுமில்லையே) அப்படியிருக்க நீ 
மணமாகாத கன்னிபபெண்களையும்‌ மணம்‌: புசிர்துகொள் 
ளத்‌ தடைசெய்வது ஆசச॥யமா யிருக்கின்ற,௪) எல்லாச்‌ 
சாஸ்‌ இரம்பளோயும்‌ கற்றுணர்ந்த உனக்கு இட்து நியாயம்‌ ஏன்‌ 
முதகியாமற்‌ போய்கிட்ட,த? நி எவ்வபாவோ, சுற்கிருக்தும்‌ 
கற்றறி மூட்னப்‌ ுமதியினத்தால்‌ வருக்தகன்றாய்‌; அரிச்‌ 
சர்‌ இசா பிடிவாதம்‌ வேண்டாம்‌) இதா உன்‌ செல்‌ கோலைப்‌ 
பெற்௮ச்கொள்) உன்‌ கன்னியரை மணம்‌ புரிக்‌.துகொள்வ 
தாச ஒரு வார்த்னசு கூ௮; அவர்களுக்கு கீ தகுதியான புமப்‌ 


சூழ்வினைக்‌ காண்டம்‌. 419 


பிள்ளையென்று சுரு இயே இவ்வாறு உன்னை. கஹன்பப்படு சதி 
வற்புறுத்து்றேன்‌,'” என்று சொல்லி உடனே எழுக்து 
அவன்‌ கையைப்‌ *பிடி.த்துக்கொண்டெ தாடையைத்‌ சாக்கி 
வேண்டினார்‌, 

அப்படி ௮வர்‌ கையைப்‌ பிடி 0 மிக்ச சாரர்‌ 
தீதிபமான வார்த்தைகளைக்கூறி? வேண்டவே, அரிச்சர்‌ இரன்‌ 
அவருடைய வோதங்களைப்‌ பிடித்‌. அக்கோண்ஸி, (ச வீமி/ 
தல்ல வார்த்தைகளைக்‌ கூறிளீர்‌; கான்‌ என்‌ மனைவி யொருத்தி 
யை விரும்புவதன்மி மற்றப்‌ பெண்களின்‌ மே லிச்சைசொள்‌ 
ளாத நித்திய விரதம்‌ பூண்டவன்‌) என்‌ மனைவியன்றி மற்றப்‌ 
பெண்க ளெல்லீலாருமீ எனக்குத்‌ சாய்மாராவர்‌) இந்தி£ண்‌ 
முதலியோர்‌ பிறர்‌ தார வச்சைசொண்டதால்‌ தீங்கள்‌ கெளச 
வத்தை யிழச்சாவிடூனும்‌, ௮ தற்கு ப தண்டனைபைமட்‌ டும்‌ 
அடைக்ேே யிருக்கின்றா/சள்‌) எவர்‌ எப்படியா பரிணு மாகுக; 
யான்‌ என்னுடைய விரகக்தைக்‌ கைவிடமாட்டேன்‌; கீர்‌, 
உம்முடைய கன்னி.பனாக்‌ கூடினால்‌ தோஷமில்லையென்று 
கூறி) அதுனரியன்று; அவர்கள்‌ கன்ியராயிருந்தா லும்‌ 
பரத்தையர்‌ சன்மையையும்‌, நீச்சக்துவத்தையு மடைந்‌ இருக்‌ 
இருர்கள்‌; உலகத்தில்‌ பாக்தைபரைக்‌ கூவெனம்‌, பொய்‌ கூறு 
வதும்‌, இன்னும்‌ தருமமலலாத காரியங்களைச்‌ செய்வதும்‌ 
சீர்த்‌ தியை ௮ழிப்பகம்‌ கேதுவான செய்கைகளாதலால்‌ பாத்‌ 
ையசாஇய உம்முடைய கன்னியரை மணம்‌ புரிர்துகொள்வ 
அம்‌ பழிப்பிற்கிடமான செய்கை யேயாம்‌) பல வார்த்தைகளை 
௪.தற்காசப்‌ பேசவேண்டும்‌? என்‌ வீபிர்‌ போனாலும்‌ சான்‌ 
என்னுடைய பினையாள்‌ தவிர வே௦ராரு த்‌ இயையும்‌ விரும்ப 
மாட்டேன்‌) நிலைபற்ற உலசவாழ்வைக்‌ ௧௫௫ நீதியைக்‌ கை 
விடேன்‌, இன்னும்‌ மனுவுக்குப்‌ பின்ன தோன்றி எனந்கு 
முன்னே அ௮சணிண்டதுகாரீதிமான்களாயே ல்ஸிலிகுந்க கஸ்ப 
னர்களேயன்்‌,கி, அவர்தால,ச்‌அக்கு முன்‌. தீம்‌ பின்ஹ்ம்‌ வேறு 
எவசா.தம்‌ தாங்கமுடியாச இக்தப்‌ பூமிபாரத்தை்‌” தாக்கு 
தற்கு கான்‌ வல்லமை 'பெத்றவள்வ் ன்ற ஆகலின்‌ 'ப்யார 
த்தை நீமே தால்குவிராக) மீண்டும்‌ என்‌ னிடம்‌ ௮்கனைக்‌ 
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சும்த்தவேண்டகம்‌; இனி இவ்வித ரீதியான வார்‌. த்தைகளை 
என்னிடம்‌ கூ௮வதை வீட்டுவியிராக; நான்‌ கொடுப்ப 
தாசளஸ்‌ சொன்ன 'பொரேளைத்‌ தவணைப்படி' பெற்றுக்கொள்வ 
தற்கு ஓராளை மாத்‌இரம்‌ என்னுடன்‌ கூட்டியனுப்பும்‌) கான்‌ 
என்னபாபெட்டாவது பணம்‌ சம்பா இத்துக்‌ கொடுக்தனுப்பு 
வேன்‌,” என்று கூதினான்‌, 


௮வ்வாறு கூறவே விசுவீ£மித்‌இரர்‌ அதிசயித்து, 
இவன்‌ இவவளவு அன்பத்தை படைநதம்‌ மனவு௮இகெட 
வில்லை; இன்னும்‌ இவனைக்‌ கஷ்டப்படுத்‌.தவதற்குரிய வழி 
களைப்பற்றிப்‌ பின்னல்‌ ஆலோடத்துதி இர்மானித்‌ துக்‌ கொ 
ள்ளலாம்‌; இப்போ இவனை யனுப்பிவியவெ?௪ ஈலமாம்‌,” 
என்று கருஇ ௮ரிச்சக்திரனை கோக்க, ::இரிசங்கு புத்திர 
னே! 8 என்சொல்லைச்‌ தடைசெய்கின்றாய்‌; ஈல்‌ஓ.*; உன்னிஷ்‌ 
டப்படி.யே செய்‌) நான்‌ காளைக்கு ஒராளை உன்னிடமனுப்பு 
வேன்‌) நீ இப்போதே இக்கசாத்தி லில்லாமல்‌ வெளி? யறிப்‌ 
போய்விட,” என்று கட்டளையிட்டார்‌, அப்படிக்‌ கட்டளை 
யிட்ட மாத்திரத்தில்‌ ௮ரிச்சக்தின்‌ ௮வருடைய பாதங்க 
காச்‌ சரசின்மேற்‌ சூடி வணங்க, *(சவாமி! தம்முடைய 
கட்டளைப்படியே கான்‌ வெளி2யறிச்‌ செல்கன்‌ மேன்‌; இந்த 
அடியேன்‌ உமக்கு அறியாமையால்‌ எதேனும்‌ குற்றங்கள்‌ 
செய்‌ திருச்‌ தால்‌ அவற்றை மன்னித்தருள்‌ வேண்டும்‌,””என்று 
சொன்னான்‌, அதற்கு அம்மூனிவர்‌, அப்படியே மன்னித்‌ 
தேன்‌; ரீ போகலாம்‌,” என்றுரைத்தார்‌. ௮சன்மேல்‌ பிரபு 
வான அரிச்சக்இரன்‌, தன்னுடைய மர்திரிகளைக்‌ சைப்பற்றி 
௮ம்முனிவருக்குச்‌ சுட்டிக்‌ சாட்டி, யேனே. ப ர்த்புல்ப்லு 
ேோரும்‌ உமக்கனடடக்கல மானவர்கள்‌; இவர்கள்‌ ஏ2தா ஒரு 
சபூரித்தில்‌ ப.இமருண்டு உம்மை வை%,£லும்‌$' உம்முடைய 
சட்டை மறு சட்தும்‌. 0 ேவேறு குத்ங்கள்‌ செய்தாலும்‌ 
அவற்றை யெல்லாம்‌ பொறுத்து இவர்களையும்‌ ஆட்சொள்ள 
வேண்டும்‌; இது தான்‌ நீர்‌,மூடிவாச எனக்குக்‌ கொடுக்கத்‌ 
தக்க வசம்‌,” என்று சொல்லி அ௮வச்களை அம்முனிவரிடம்‌ 
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ஒப்புவித்தான்‌. அவரும்‌ ௮ஷ்வாறே செய்வதாகத்‌ தெரி 
வித்து ௮வர்கறை யேற்றுக்கொண்டார்‌. 


பின்னர்‌, அம்மன்னன்‌, சிம்மாசீன த்‌ திலிருர்‌ து குடை 
கிழலின்‌ 22ழ விளங்கிய விசுவாமிதஇாருடைய பாங்க 
ளி 2ல கொடி போன்ற இடைபையுடைய சந்இரமதியும்‌, 
பு,த்‌.தரனஞாஆூ தவத ஈசனும்‌ வணவ்சூம்படி * செய்த கானும்‌ 
முடிவாக வண, :சுவிமி! இணனி32மல்‌ இர்தப்‌ பூமிடஈாம்‌ 
உம்முடைய2௪,' என்௮ சொல்லி விடை பெற்றுக்கொண்டு 
தன்னைச்‌ சூழ்ர்துன்ற சேனைகளைப்‌ பார்தது *8ங்கள்‌ 
இவ்விடக்‌ இலய *கில்லுங்கஷ்‌, எனக்குப்‌ பின்‌ 2ன தொடர்‌ 
ந்து வரவேண்டாம்‌,” என்று சொல்லிவிட்ட மனைவியையும்‌ 
மைந்தனையும்‌ அழைக்‌ அக்கொண்டு புறப்பட்டான்‌. 


௮வணீ ௮வவாஅ௮ புறப்பட்டவுடேே, “இரிபுரசகனம்‌ 
பண்ணின சிவியாப்பான விசவாமிச்‌ இரர்‌ தம்முடையஓழு 
ங்குப்படி உலகத்தை யாளுகற்குரி.ப கரரியங்களைச்‌ செய்யத்‌ 
தொடங்கின; அப்போது சண்டை செய்து ஆயாசந்‌ தீரர்‌ 
இருக்கின்ற வீரர்கள்‌ கூடின சபைகளிலும்‌ தெருக்களிலும்‌ 
விசுவாமித்‌ இதசை*சராக்த பிரமசாரியப்பீராமணர்கள்‌ உள்ளக்‌ 
களிப்புடனே கூடினார்கள்‌; ௮க்ஈகரத்இிலும்‌, ௮ரண்மனையிலும்‌ 
தம்‌ நாயகரிடத்தே,விருப்பத்தைச்‌ செலுத்தக்கூடிய பெண்க 
ளெல்லோரும்‌, அரசன்‌ நீங்கியககல்‌ தங்களுக்‌ கேற்பட்ட 
அக்கம்‌ மேலிட்டவர்களாய்‌ வருர்தியபஃயினா ல, அவர்‌ 
கள்‌ மேலுப்பரிகைகளி லிருந்து கூர்தலை யுலர்த்‌,.துவதற்கு 
ற்‌ பு-கையிடும்‌ சிறப்பெல்லசம்‌ ரங்க, எவ்விடத்‌.தம்‌ பிரா 
மணர்கள வாசனைமிகுக்‌ச மலர்களும்‌ தருப்பைகளும்‌ கறை 
ந்‌. வினங்குவகான தமம்‌ செய்ய, அதனாலே யெழு 2) 
பவே மிகுக்‌தி௫ர்த.அ£ இன்னும்‌ கொடிதளுபர்ச்‌ “காட்ற 
அக்ஈகாத்இன்‌ வி.இிளிலெல்லாம்‌ யானை விசர்களரம்‌ர குதிசை 
வீரர்களும்‌, வேல்‌ வீரர்களும்‌, வாள்‌ வீரர்களும்‌, இவர்களைச்‌ 
சார்ச்‌ ச பெண்களும்‌ கூடி நிறைந்திருப்பது போய்‌, சாஸ்தி 
சம்‌ படிக்கிற பிரமசாரியச்சளும்‌, இடை அசைநாணும்‌*கெள 
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ச்‌ சீ 

பீனமுறுள்ள முனிவர்‌ களுஞ்ிசெரும்கச்‌ செல்வதான கூட்டம்‌ 
அதிகரித்திருர்‌ ச.ச இரா குமாரர்களுச்‌, ஸர்‌ குமாசாக 
ளும்‌ விதிகளில்‌ கெரு்க எல்ல வல்‌ அண்டாகும்‌. கோ 
ன்த ங்‌ தின்னு கள்‌ வேதபரசாயணஞ்‌ செய்யும்‌ கோஷ 
டே அரி த்தி ருக்‌ 5௮) குளல்களிலும்‌, ஏிகளிலும்இராஜ 
ஸ்‌.இிரிரள்‌ ஜலக்‌£ ஓரிடை மூதலிபன செய்‌ விளையா மிவதா 
அண்டாகும்‌ காண்ட டங்க, முனிவர்களும்‌ ரகு? நிம்ப சக்‌ 
தியா அகளுடைய மனைவிபரும்‌, ௮/வ? கருடைய புத்திரரும்‌ 
ஸ்ரானஞ்‌ செய்வதாலும்‌ பஈு.இரல்கள்‌ செரல்வசாலும்‌ வற்ப 
டும்‌ மூழக்கம்‌ மிகுக்திருக்த.௮. இராகுமாசர்கள்‌ சேர்ந்து 
வில்விக்ைக புயிலு மிடஸ்கரிலெல்லாம்‌ முனிஃ௮ரின்‌ குமாரா 
கள்‌ சஞ்ஈரித்துக்‌ இரிந்தார்கள்‌. இவ்விதம்‌ பல செய்கைகள்‌ 
நடந்‌. படியால்‌ ௮யோத்‌ இிரகசமான அ௮ப்பொழு?த முன்‌ 
னிலைமை மாரி வேற்றுமையடைக்௪, “இதுபுத ௮ யோத்தி 
யோ,” என்று பார்த?சார்‌ சொல்லக்கூடியதா யிருந்தது. 
இவ்வாறு அர்ஈகரத்தஇன்‌ நிலைமை மாறிச்‌ தோன்ற விசுவா 
மித்இரர்‌, பரிசத்‌ சமான முனிவர்‌ சூழவும்‌, சிற்றாசர்‌ வண்ங்க 
வும்‌ இருக்கமான இரக்செ சில்காசனகத்தமர்ந்து சக்‌? தரஷ 
மாக உலகத்தை யாளக்‌ தொடங்கினார்‌. 

சூழ்வினைக்காண்டம்‌ முற்றுப்பேற்றது. 





நகர்‌ நீங்கெ காண்டம்‌, 
( கண்வ 
அரிச்சந்திரன்‌ சேங்கோல்முதலிய எல்லாவற்றையும்‌ 
விசுவாமித்திரருக்குக்‌ கொத்துப்‌ பர€$தசியாய்‌ 
மனைவிமைந்தணுடன்‌ அயோத்தியைவிட்டூ 
வேளிஃயறிச்‌ செல்லல்‌, 
ட கட்த அறத்து யாசிரிம்‌! விருத்தம்‌. 
**தலர்ழுலூர்‌ அடர்வ்தக்‌ நனக்கா் ச? தா மினியுறைத 
பகா! கா.இ யன்றென்‌ 
கிலகுமணி ட னு மெழின்மணிச்சிங்‌ காசனமு 
மிழி யோர்து 
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௪ ர்‌ ட கு. | 4. வி ] உ! 
பலவசச ௬டனமைச்ச சமுதுடன்‌ போய்ப்‌*பாகவிக்கப்‌ 
பசாதி மொய்க்கள்‌ ம்‌ 
பி ல்‌ ம்‌ 
குலமகனு மடமயிலு முன்னடச்கப்‌ பின்னடச்சான்‌ 
கொற்ற! வேக்தன்‌,” 


மேற்கூறியபடி விசுவாமித்‌இரமிடம்‌ விடை பெற்றுத்‌. 
கொண்டு யபட்ட வெற்றிபோருக;இிய மிச்சர்‌ இர மகா 
சாஜன்‌, **ஈபக்‌ குச்சொந்தமாயிரு  சப்மிழேமுவதையும்‌ ஆவத 
திற்‌ சிமர்ச விசுவாமிக்‌இர மூளிவருர்ரு மனமொப்பி காம்‌ 
கொடுத்துவிட்டோம்‌; ஆதலின்‌, இனி இவ்விடக் திற்‌ ற்ங்கி 
யிருப்பது திக்கு விசீசாகமான செப்கையாகும்‌; காம்‌ ரை 
நிமிஷம்‌ தாமதிக்காமல்‌ இச்சகரைகிட்டி வெளி? யலிச்‌ 
செலவ3?த தகுஇ,”என்ன குறிப்‌ பிரகாசிக்கின்ற இரத்‌ இன 
௪பா மண்டபத்தையும்‌, சல்காசனக்கையும்‌ விட்டு நிக்கி 
அரண்மனையினின்றும்‌ வெளி £யமிப்‌ பல அசிற்றாசர்கறாம்‌, 
மக்‌ திமிகரூம்‌ அழுதுகொண்டே பின்‌ சென்று வருந்தவும்‌; 
சேனைகஸெட்லாம்‌ பிரிவாற்றாமையால்‌, துக்கத்சதாடு கண்‌ 
ணிர்விட்டுச்‌" 2 றி.லும்‌ கெரும்கச்‌ ஞரூழவும்‌, கன்‌ குலத்தை 
விளக்கவக்த பு இரனாபெ சேவதாசலும்‌, மயில்‌ 2பான்ற 
சாயலையுடைய ஈந்இ.மதஇியும்‌ முன்னே நடக்கத்‌ தான்‌ பின்‌ 
னே நடந்து வி. ற்‌ சென்றான்‌. 


அவ்வா மர்லை லலா மல்‌, , இரீடமுமில்லாமல்‌, ஆபச 
ணங்களு மில்லாமல்‌, 85௧ பம்பை பேரிகை முதலிய 
வாத்தி.பங்களு மில்லா மல்‌; கடையுமில்லாமல்‌, வெண்சாமாசக்‌ 
கூட்டங்களு மில்லாமல்‌, க்கூட்டம்‌ குதிரைக்கூட்டம்‌ 
தேர்க்கூட்டம்‌ காலாட்படைக்கூ த பெவைகளு மில்லா 
மல்‌, அசண்மனைவாயிலைக்‌ கடக்க இயிந்சென்ற அம்பன்ன 
அடைய அழகிமதூகத்சை பண்‌ ௦ லுள்ள மனிசக்ச்‌ 
பார்‌.த்‌த, அவர்களுக்கு அடில்‌ முண்_ஃரனபடியால்‌ 
அலர்கசொல்லோரும்‌ மனல்கலக்கியுரு கைகளால்றூகத்‌இி 
லதைர்‌. அகொண்மி அழத்தொட்‌சனொாக்சளி ஸ்‌ தாட்‌ 
ஓய அவர்கள்‌ உசோமங்களுடனே இதடை மத பகதி 
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களைப்‌ போலவும்‌,'2வலியுடனே சிறுவாம்புமில்லாமல்‌ ௮ழிர்‌,அ 
இடக்கும்‌ பயிர்‌2பாலவும்‌, அதிக்கை யறுபட்ட யானையைப்‌ 
போலவும்‌? சூஸ்‌ இெடற்ற பாரவையைப்‌் போலவும்‌, உட்சற்ற 
உடலைப்போலவும்‌,மதிகனாலுடைபட்டுக்கட்டுவிட்டுச்செறும்‌ 
தயிரசைப்போலவும்‌ கிலைகளாக்து மனமயங்கிக்‌ சண்ணீரைத்‌ 
தாசைதாசையாக: வடி த துக்கொண்டு அ௮.றிவற்றவசாய்த்‌ தங்‌ 
கள்‌ தங்ககக்குச்‌ 2 தஉன்றிகவைகளா யெல்லாம்‌ சொல்லிப்‌ 
புலம்பினார்கள்‌. அப்படி ப்புலம்பிய அவர்களுட்‌ இலர்‌ ௮ரசனை 
கோக்க, “அந்தோ. மேலே கொடிகள்‌ கட்டிஃருக்கப்பெற்ற 
தேரின்‌ மேலும்‌, யானையின்‌ 2மலும்‌, பொற்பல்லக்கு முதலிய 
வாகனங்கள்மீதும்‌ மிருதுவீக ஏறித்‌” தாமனாச மலர்‌ பால்‌ 
அசையாமலிருகந்து வரும்‌ ஈம்மாசருடைய மெல்லிய பாதக்‌ 
கள்‌ மண்மீது நடக்கவும்‌ கற்றிருக்கன்றளன வோ,” என்று 
கூறினார்கள்‌) சிலர்‌ தேவதாசனை நோக்‌, “ஜயோ! இனக்‌ 
தோவும்வர்‌.து வணங்குஇன்ற அசசர்களுடைய தலையின்‌ மே 
௮ம்‌ மடியின்‌ மேலும்‌ சஞ்சரித்த ஈம்மிராஜ புதிதிரனுடைய 
மலாடி.கள்‌ வெப்பமிகுர்‌ த.தாளிகளின்‌ மலே ஈ௩ர*அசெல்கன்‌ 
ற்ன வே) இவை இந்த வெப்பத்தைத்‌ தாக்குமோ,” சான்று 
சொன்னார்கள்‌) இலர்‌, ௪க்‌இரமதியை கோர்‌, “*82யா/ அழ 
இய ௮ன்னத்‌ தூவிகளாலும்‌, பஞ்சினா 4, அனிச்ச மலர்ச 
ளாலும்‌ ௮மைக்த மெல்லிய அ௮ணையிச:?மஅம்‌ ஈடக்கச்‌ ௪௫ல்‌ 
காக கம்மாசியினுடைய தாமரை 7 2பான்ற பாதங்கள்‌ 
பூமியில்‌ வருத்தத்தோடு ந௩டக்குர*?லமும்‌ வந்ததே,” என்று 
கூறிஞர்கள்‌; சிலர்‌, (டுசய்வ2 ” சிவத்த கெல்விகாவதான 
கோசலகாட்டையும்‌, மற்ற றசசர்களுடைய சிசேஷ்ட மான 
நாடுகளையும்‌, தேவருடை நாடுகளையும்‌ பகைவரா்க்கஞ்சாமல்‌ 
கார“்தருளதக்தக்க வள்‌ அமைவாக எல்களரசருக்கு இகத 
ச 2யா வக்‌.த.து.”” எனைத்து ரீ கள்‌ சிலர்‌, (*இளமையம்‌ 
வனப்புமுல்ள சர்க்‌ கன காயகர, வெளி? ய.றிச்‌ செல்‌ 
வது கண்டு த்ரூ அவோடு கூடச்‌ சேர்ந்து இரச விஇ 
வழிய ஈடன்‌ ல்ட ரன்ன அவருடன்‌ கலக்‌ இருர்சு இச்‌ 
ள்‌ டட ய பெண்‌ அம்மன்னர்‌ பெருமாளை கிட்டுப்‌ 
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பிரிர்‌.து விசுவாமித்‌ இிசிமூனி௯ா விரும்பித்‌ தங்கினாள்‌; ஓ 
வரைப்‌ புகழ்ச்அ, சொல்லி அவர்‌ கொ டுப்பதை வாக்கக்கொ 
ண்டு பின்னும்‌” மற்னொரு கொடையாளியிடத்‌ இஸ்யாசகத்‌ 
இற்குச்‌ செல்லும்‌ இயல்பினையுடைய இச்சு முனிவ, மிக்க 
வள்ளலாகிய அரிச்சர்‌ இர மகாசாஜருடைய பெண்ணாயெ இசி” 
சகாமா.அக்கு மணவாளனாகச்‌ தக்கவச்‌!” என்று சொன்‌ 
கள்‌; லொ்‌,4(முல்லையரும்பு:2 2பான்ற பல்‌ வரிசைகளையுடைய 
சந்திரமதஇயும்‌, இரீடா பெதியான அரசம்‌, இவர்சளுஒஓடய 
புத்தொனும்‌ மணவறையிலும்‌, புல்பமெத்தையிலும்‌ சஞ்சரிப்‌ 
பதைவிட்டு இவ்வாறு வெளியேறிச்‌ செல்கின்றார்க?ே அள; இவர்‌ 
கள்‌ போகு, மிடங்களிலலல்லயும்‌ கற்களிலும்‌ முட்களிலுமன்‌ 
ரோ பூிக்கேேண்டும்‌; அவ்வாறு படுத்தால்‌ இவர்சகரடைய 
சேகம்‌ ச௫க்குபா; இவர்கள்‌ வருக்கா திருக்குமாறு இவர்கள்‌ 
செல்லுமிடங்க 'மலைல்லாம்‌ மணவறை விடம்‌ புஷ்பமெத்சை 
ய்‌ அமைக்திருக்கு? மா,” என்று சொல்லிதீ தக்கித்தழுது 
22 விமுக்தாரீகள்‌; இர்‌, 1992யா! யாசகத்‌ இற்குவந்த ஒரு 
மூனிவனுக்கு ஈம்மரசர்‌ முன்னை விதிப்பபனா ல ௮வன்‌ 
கேட்டதை யெல்லாம்‌ இல்லையென்னாமற்‌ கொடுத்தார்‌; அப்‌ 
படிக்‌ கொடுத்தவர்‌ ௮ரகக்‌ கொடைக்குரிய பயனாக நன்மை 
யொன்றையு மடையவில்லையே; பச? போலச்‌ செல்கின்ற 
னே; யாசகா ப தக்கம்‌ ட யெல்லாம்‌ இல்லை௦யன்னாபற்‌ 
கொடுக்கும்‌ வள்ளீற்றன்மை யுடையோர்க்கு ஏற்படும்‌ பயன்‌ 
இதுதானே,” என்றுசொல்லிக்‌ 'சண்ணீரவிட்டுப்‌ பூமிபில்‌ 
விழுந்து புண்டார்கள்‌; சிலபெண்கீள்‌, தவ்களுடைய பேதை 
மைக்‌ குணீத்தால்‌ பக்கத்தில்‌ நின்ற பெண்களைப்‌ பார்த்து, 
“வண்டுகள்‌ விரும்பி மொய்கீகப்பெற்று இருள்‌ போன்‌ கீருக்‌ 
கும்‌ கூந்தலையுடைய பெண்களே! உலகத்தில்‌ ஒருவ ஒரு 
கரரியத்தை* : செந்துமுடிக்க வல்லமை பெற்றவராயி ஆஸ்‌ 
பெரா,சவாயினும்‌ அவரிடத்தில்‌ விர்‌ அவூயமா்‌ யிருக்க 
வேண்டும்‌) அவ்வாறு வீசமிருப்பின்‌ அவ்விரத்தில்‌ அவரு 
க்கு 'ஈலமுண்டாகும்‌; அதலால்‌, இப்பாழுது ஊக ப்மன்னா்‌ 
இளை த திருப்பினும்‌ விரச்சைக்‌ கைக்கொள்வாரானால்‌ விசவச 
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மீச சோடு போக்செய்து இராஜ நீஇிப்படி ௮வரசை வென்று 
பூமியைக்‌ கைப்பற்றிக்‌ சொளளுதல்‌ கூடும்‌) எப்பொழுது 
ஈம்கன்னார்‌ பூமியை அம்முனிவருக்குக்‌ "கொடுத்துகிட்‌ 
டாசோ அப்பொழு அஃது அவருக்குச்‌ சொர சமாய்விட்‌ 
ட; தன்‌ மேல்‌ எவரும்‌ ௮வ?ராடு போர்செய்து அதைக்‌ 
௯சப்பற்றிக்‌ கொள்ளளாம்‌! இக்கு நியாயப்படி நம்மரசர்‌ 
போர்செய்து பூமிலையக்‌ கைப்புற்றிக்‌ சொள்ளுவ,௪ல்‌ தோஷ 
மாகுத) இவர்‌ _விர்த்தைக்‌ கைவிட்டுப்‌ பொறுமையைக்‌ 
கொண்டதனா லய இவவிக சங்கடம்‌ கேர்க்தது; இந்தப்‌ 
பொனுமையால்‌ என்னபயன்‌?” என்‌.று சொன்னார்கள்‌; வேறு 
சிலர்‌ அப்படிச்‌ சொன்னவர்களைத்‌ தடுத்து, **ஈவருக்காம்‌ 
வீரம்‌ வேண்டுவ இன்று) தருமமே த வ்ணன்று வேண்டுவ 
தாகூர்‌) அ களால்‌ மிச்ச ஈன்மை புண்‌ டாகும்‌,” ஏன்று கூறி 
னார்கள்‌) பின்‌னுஞ்‌ சிலர்‌ அவ்வாறு க சொன்னவர்சறை கோக்க, 
*நீறுகள்‌ சொல்வரநு சமி 2 ப; உங்கள்‌ சொர ற்ஸ்ரூ தருமம்‌ நல்ல 
தானால்‌ பர்பனு கெப்யும்‌ எல்‌ 2லாருக்கும்‌ ௮ சமமாக 
ஈன்மையை 2ய தரமீவ்ண்டிமன்‌ 27? அப்படி பின்றிச்‌ சல 
ருக்கு ஈன்மைபையும்‌, சிலருச்றாத்‌ இமைபையும்‌ கொடுத்தற்‌ 
கூக்‌ சாரணமியாது? ஈம்மன்னர்‌ அறம்கைஞ்‌ செய்தும்‌ ௮வ 
ருக்கு ஏன்‌ அந்தத்‌ தருமம்‌ 24லிஉ அன்பங்களைக்‌ கொடுத்‌ 
தீது? ஈன்றாகறராயும்‌ போது கருபத்தால்‌ நலமில்லை பென்பது 
விளங்குகின்றன,” என்று கூறினார்கள்‌) லர்‌, **நம்முடைய 
அரசனும்‌, அரசியும்‌, இரா ஜபுத்‌ தரனும்‌, தாங்கள்‌ கிலைசொண்‌ 
டிருக்த காட்டையும்‌, தங்ஈரருடைய குறையாக செல்வத்தை 
யம்‌, கொடிகள்‌ கட்டப்மபற்ற தேரையும்‌, அரண்மனையை 
யும்‌ ஊழிபக்காசரையும்‌ மனமொப்பி விசவாமித்‌இாருக்குக்‌ 
சொடு ர்‌ அவிட்டுத்‌ கரிக்‌ரரைப்போல வெளஸிமீயமிச்‌ சேல்ல, 
இ ர்சகளஞுடைய பரிதாபமான நிலைமையைமு பாவ்த்து இன்‌ 
காதிருக்கின்ற அந்த்‌ விசஈவாழித்‌ தாரு; ய மனது சல்‌. 
லோ!!!” என்னி சொன்னார்கள்‌) லெர்‌, செம்மைக்குணத்இ 
னா? உல்கமுழுவகையும்‌ தனக்கும்‌ கொடுத்துவிட்டு மனக்‌ 
தீளர்க்‌,து ஈகரத்தை விட்டு வெளியேறிச்‌ செல்கிற ஈம்மாசனை 
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யும்‌, ராசியையும்‌, *இராளபுக்தானையும்‌ ௮ழைதன ஒரு 
விடேல்‌ சொடுத்து இருக்கும்படி ச்‌ சொல்லாக வன்‌ 
னெஞ்சனான இந்த விசுவாமி,த்திசனோ ஈம்மைக்‌ சாத்‌இரட்‌ 
இக்க வல்லவன்‌|'' என்னு கூறி உடல்‌ ஈடுக்கப்‌ பெருக்னுக்கல்‌ 
கொண்டு பெருமூச்சுவிட்டார்கள்‌) லெர்‌, 180 யா 7 இக்2. 
வூரிலே மின்னலில்லாமல்‌ இடி.கிமுக்க? த,” என்று கதெல்லிள 
யழுதார் க்‌. 

இவ்வாறு எல்லேரீரும்‌ பர்‌ பலவிதமான வார்த்தைகளைச்‌ 
சொல்லிச்‌ அச்த்து, வயிற்றி?ல யடி த்துச்சொண்டு அழுக, 
மேற்கூறியபடி வி.இயிற்‌ சென்ற அரிச்சுக்கரன்‌, கன்றோடு 
கூடிப்‌ பென்யானைபக்கத்துஹே வர ௨ அண்யானையானு 
தன்னின த.துடே காட்டிற்குச்‌ செல்வதுபோல, நாம்‌ இப்‌ 
போ கொடுத்த யாவும்‌ முனிவர்க்குச்‌ சம்மதியாயின3வா 
இல்லையோ.” என்று அக்கிக்றுக்கொண்டு மலையை மிசர்த்த 
ம.திலைக்‌ கடந்து, பிரிய மனமின்றித்‌ சன்னைப்‌ பின்பற்றிவஈ த 
௮ன்பர்களுடனும்‌, மனைவி மைக்கலுடனும்‌ நடந்துபோய்ச்‌ 
சசயு தியை யடைச்தான்‌. ௮வ்வாறனீடர்த வன்‌, ர்த்தி 
பெற்ற சூரிபகுலத்தரசர்களுக்கு வமிசபசம்பசையாகச்‌ 
சொர்தமாயிருக்கும்‌ ௮ச்சரயு நதியான, *:இர்த அரிச்சந்‌ 
இரமகாசாஜலுக்கு இர்த வி3 எகனா2ல வர்தது?'? என்னு 
சொல்லி மணமிகுக்ச தாமரைமலர்‌ 2பாலும்‌ பாதங்களைப்‌ 
பிடி க்‌. ஒக்கொண்டு ௮அமுவஅ போலத்‌ தன்‌ கால்களைச்‌ சுற்றி 
வேகமாகச்சென்‌ திசைச்சலிட, அர்ஈ இயிலிறக்க அதனைக்‌ 
கடந்தப்பரற்‌ சென்று கரையேமிக்‌ $22ம பரவிக்டெக்ன்ற 
மணவி?ல ௬ல மலர்களை யு.இிரத்துப்‌ பரிமளித்துக்கொண்டு 
நிற்கின்ற தருக்கள்‌ செறிர்த்‌ ஒரு சோலைக்குள்‌ ளெ புகுக்‌ 
_ தான்‌. அக்லனம்‌ புகுர்தபின்‌ ௮ம்மன்னன்‌ ௮ச்சோடுயின்‌ 
ஒரு பக்கத்தில்‌ பல்‌ நிறைர்‌ ௪ ஓசோடையி லமர்ந்ஜான்‌) 
அவன்‌ ப்படியிரு$ சவுடனே பரிமலிக்னெற மலர்மாலையை 
யணிர்‌,ச கூர்தலையடைய சந இரமதியம்‌, சேவீசாசீனும்‌ கெரு 
ங்கி அல்வாசனுக்‌ இருபுறத்‌,சி.ஓமிருந்தார்கள்‌. மத்றவர்களும்‌ 
பக்கத்இிற்‌ றங்கினொர்கள்‌; அப்போது சூரி.பன்‌ அவர்களுடைய 


அற6 அரிச்சந்திரபுராண வசனம்‌. 


துக்கத்தைக்‌ கண்டு சக்குடி யாமல்‌  மறைவதுபோல்‌ மேற்‌ 
திசசக்கடலிற்‌ பாய்‌ மறைக்தான்‌; அப்படிச்‌ சூரியன்‌ போய்‌ 
மறைக்தீவுடடனே அரிச்சீ* இரன்‌ முதலியோர்‌ பேரிக்சொள்‌ 
ளூம்‌ பேச்சுக்களையும்‌,” செய்யும்‌ செய்கைகளையும்‌ மநதைர்‌ 
இருக்து ௮றியும்பொருட்டு மிக்க வஞ்ச கெஞ்சம்‌ படைத்த 
விஈவாமித்திரர்‌ ௮ல்கே சென்ன ஒருபுறச்தில்‌ ஒளித்‌ திருச்‌ 
ட்‌ ்‌ 

: அப்போது மந்இரிக ளெல்லோரும்‌ எழுத்து அக்க 
ஜெயங்கொண்ட மன்னனாூய அரிச்சக்‌இரனுடைய பாதங்‌ 
களை வணங்கி ௮வனுடைய திருமுகத்தை நோக்கு, எம்‌ 
மிறைவே! இப்பொழுது சாங்க ளெல்லோரும்‌ துக்கசாகரத்‌ 
இல்‌ மூழ்கும்படி எல்களைவிட்டு நீலச்‌ செல்கின்‌ நீர்‌; இவ 
வாறு செல்கின்ற நீர்‌, நாங்கள்‌ இத்துக்கட்‌” நீக்கி மகழ்ச்சி 
யடையும்படி. இனி எக்காலம்‌ இக்கசாத்அக்குச்‌. இரும்பிவரு 
விர்‌?” என்று வினவினார்கள்‌; அதற்கு அரிச்சந்திரன்‌ தன்‌ 
னிரண்டு கண்களாலும்‌ அவர்களை கோக்க, 4*ுமைச்சசே! 
நான்‌ இப்போது மனசம்மகத்‌2, தோடு எல்லாவற்றையும்‌ 
விசுவாமிச்இரருக்குக்‌ கொடுத்துவிட்டேன்‌; இத இராஜ்ஜி 
யத்தில்‌ எனக்கு எவ்விச பாத்தியமுமில்‌ள; ஆகலால்‌, இனி 
எந்‌தக்காலத்இலும்‌ அயோத்திககாத்திற்கு வருவதற்‌ கேது 
வொன்றுமில்லை; யிலும்‌, தெய்வச்செய லெப்படி யிருக்கு 
மோ; 


“ஓன்றை நினைக்க சதுவொழிக்இட்‌ டொன்றாகும்‌ 
அன்றி யஅவரிலும்‌ வர்தெய்தும்‌--ஒன்‌ ற 
நினையாத முன்வக்‌.௮ நிந.9னு திற்கும்‌ 
எனையாளு மீசன்‌ செயல்‌,” 


என்னு பெரியோர்‌ கூியிருப்பகனால்‌ (ஈசன்‌ பசெயலை எவ 
சாலு மிச லருமையிாம்‌) கான்‌ எதையும்‌ உறுதியாகச்‌ கூறு 
தல்‌ முடியாத; எல்லாம்‌ ஈசன்‌ இருவுளப்படியே ஈடக்கும்‌,” 

என்‌ கூறினான்‌. அதைக்‌ கேட்டவுடன்‌ மக்‌.இரிக ளெல்லோ 
ரும்‌ அக்கித்துக்‌ கண்ணீர்‌ சொரியத்‌ தேம்பித்‌ தேம்பி ௮ழு 
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தார்கள்‌. அச்சமயத்திசர்‌ ௮ரசன்மீது மிக்சூவிசுவாசமுன்டமீ 
இலர்‌, தலங்களுக்கு அளவற்ற * அக்ச மஇகரிச்‌தபடியால்‌ 
அறிவு கலங்க, இன்னதைச்சான்‌ சொல்ல சவண்டுமென்னும்‌ 
ஒழுங்கெறி, சனை நோக்க, அக்தோ அசசர்பெரு 
மானே! நீர்‌ இவ்வித நிலைமையை யடைதற்குக்‌ காரணம்‌ 
முன்னே செய்‌.இருக் த பாவர் தானோ? ஹ்ல்லஅ விசுவாழித்‌.. 
இசமுனிவர்‌மூன்னே உமக்கு எ2தனும்‌ உபகாரஞ்‌ செய்ய 
நீர்‌ முதல்‌ பெற்ற அதற்குக்‌ சைம்மாறாக இப்போது துவ 
ருக்கு அசசாட்சியைக்‌ கொடுத்துவிட்டி ரோ? இவ்வாறு நீர்‌ 
இந்தப்‌ பெரிய அறாசாட்டுயைக்‌ கொடுத்து மனைவி மைக்க 
னுடன்‌ பர2தசியாய்‌ வெளியேறியதற்குக்‌ காரணமியா த? 
ஒளிவீசுகன்ற நீண்ட வேலாய தத்தையுடைய மன்ன 272! 
வேலைக்காரருக்குஜ்‌,குடி ஜனங்களுக்கும்‌ இகமாகஈடப்ப்வனே 
அரசனாவான்‌; அவ்வாறு அவர்கருக்குப்‌ பிரியமாக நடக்கா 
தவன்‌ ௮சசனாகமாட்டான்‌; ௮தலால, அவர்கள்‌" மனத்திற்குப்‌ 
பொருந்தாத அரனை நீகவிட்டு வேறு அரசனை நியமித்‌ அச்‌ 
கொள்ள கியாயமுண்டு; அந்த நியாயப்படியே விசுவாமித்‌ 
இசர்‌ எங்களுக்குச்‌ சம்மதமில்லாக அ௮சசசாதலின்‌, நாங்கள்‌ 
வரை வேண்டாமென்று தள்ளிவிட்டால்‌ ௮வார என்ன 
செய்வார்‌?” என்று கூறினார்கள்‌; சிலர்‌, உம்மை இவ்வாறு 
அசத்திய அந்த விஈவாமித்திரரோடு சண்டை செய்வதற்கு 
நாங்கள்‌ இப்பொரு?த செல்லை 2ரும்‌,”” என்றுளைத்தார்‌ 
கள்‌; சிலர்‌, (அநத வன்னெஞ்சனா௫ய விசுவாமித் தான்‌ மான்‌ 
ஹோல்‌ பூணூவதான தன்னுடைய மாச்பிமல பூமாலை பூணவும்‌, 
தருப்பைகளை அுனியிலே சுருக்கிட்டு முடிந்து அவற்றை 
மோதரங்சகளாக ௮ணிந்துளெள்ளும்‌ கையிலே செல்3கால்‌ 
பற்றவும்‌, இரிதண்டம்‌ பிடிக்கன்ற கையில த 
பிடிக்கவும்‌, பரசுடைந்து சாறும்‌ சடையிலே சுவர்ணகி டந்‌. 
தரிக்சவும்‌, காங்கள்‌, *நே.த்‌இரல்களாற்‌ போர்த்து அர்தப்‌ பர 
சேசியினுடைய கைக்‌ “குள்ளிருக்து விஹச வ 
அடைய பாதங்கமாத்‌ தொழுது வாழ்வதைப்‌ பழர்ச்கிலும்‌ 
நெருப்பிலே மூழ்‌கி யிறப்ப2 ஏ தீருதியாம்‌,”" என்‌ ௮ருகினார்‌ 
ப்‌ 


50 ந அரிச்சக்திரபுராண வசனம்‌. 


கள்‌; ல சிற்றசஈர்கள்‌ அரிச்சர்‌ இிரீனை நோக்க, நற்குண 
மெல்லாம்‌ நிறைந்த கொற்றவ! நீ27 சம்மதித்து உம்முடைய 
அசரசாட்சயை அந்த முனிவனுக்குக்‌ கொடுத்‌ அகிட்டீர்‌; இனி 
உமக்கும்‌ அதற்கும்‌ “எவ்விகு தொடர்புமில்லை; ௮ விசுவா 
மிக்‌ இரருக்கே சொக்தமாய்விட்டத? அதை நீ2ச மீண்டும்‌ 
கைப்பற்றினால்‌ மாத்திரம்‌ ஒருவாறு ௮து கோஷமாகும்‌; 
வேறு எவனும்‌ அம்‌ நுஸிவ்னோடு ௪ண்ண செய்து அவ்‌ 
வாட்டியைக்‌ கைப்பற்றிக்கொள்ளி நியாயமிருப்பதால்‌ அந்த 
நியாயப்படியே நாங்கள்‌ ௮வனிடமிருக்து ௮தனைக்‌ கைப்பற்‌ 
றித்கொள்வதால்‌ தோஷமில்லை; ஆதலால்‌, நாங்கள்‌ இப்பொ 
முகே சென்று அந்த வஞ்ஈசுனாகிய முனிவ?னோ9 சண்டை 
செய்‌. து ௮வனுடைய சடைபைப்‌ பிடித்‌ இழுத்தும்‌, சைகளைப்‌ 
பற்றியிழுக்தும்‌, கால்சசைப்‌ பற்றியிழுக்‌ ௮ம்‌, அவன்‌ இடையி 
லணிஃதிருக்கும்‌ மாவு॥ியைப்‌ பற்றியிமுத்தும்‌ அவனைப்‌ 
பலவாறு துன்பப்படுக.இ க்ஷ கோத்திற்குள்ளே காட்டிப்‌ 
கோடும்படித்‌ ஓுரத்திவிட்டு உடனே அரசாட்‌ யைக்‌ கைப்‌ 
பற்றி சாங்கள்‌ சம்மதித்து உமக்குச்‌ கொடுச்துவிரோம்‌; 
நீர்‌ சந்த்தோவமாக எங்களிடமிருந்து ௮தனை யேற்றுக்கொ 
ண்டு நீர்‌ பாய்கிற வாய்க்கால்களையுடைய,, வயல்சளாம்‌ சூழப்‌ 
பெற்ற வளம்பொருர்‌ இப காட்டை யாளுதற்கு வருவிராசக; 
இனால்‌ எவ்வித தோஷழு மேற்படாத,” என்று ஆயுதங்க 
ளைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு அரிச்சந்தினுடைய பாதல்களில்‌ 
விழுந்து வணமல்கினார்கள்‌. 
இவவாறு பலரும்‌ பலவிதமாகக்‌ கூறிய வார்த்தைகளை 
அ௮ரிச்சர்‌ இரன்‌ கேட்டு இரண்டு ௨ கைகளாலும்‌ செவிகளை மூடிக்‌ 
ம்தாது அன்பர்கமே “இ இஃசென்ன புத்த) அரோ. 
ள்‌ வம்‌” பாவம்‌!” நீம்கள்‌ என்மீ 2 தேற்பட்ட அன்பினாலும்‌, 
லக்க மிகுதியாலும இந்த வார்க்தைளேகி கூறுகின்‌ நீர்கள்‌, 
பண்டி டங்கள்‌ த வவாமாக அதலிபி காது என்கி. கெட்‌ 
டாலும்‌, எனலவ 6 போனா௮ம்‌ கான்‌ மனமொப்பிக்‌ கொடு 
த்த இராஜ்ஜியத்தை இனி எப்பொழுதும்‌, எவ்வகையினாலும்‌ 
இரூம்ப ஏற்றுக்கொள்ளேன்‌; நீல்களே இந்தக்‌ காரியக்‌ ை 
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விரும்பிச்‌ செய்யினும்‌ ரான்‌ உங்களைத்‌ அண்டிலிட்டு இது 
னைச்‌ செய்வித்சதாக விசுவாமிதர கருதுவார்‌; ஆ சலால்‌, 
இனிபேல்‌ இத்தகைய வார்த்தைகளைக்‌ கருதிருப்போரக,்‌ 
என்று சொல்லி மேலும்‌ அவர்கள்‌ மனக்‌ 2 தேறுமாறு வத 
பல கி.இிகளையும்‌ உரைத்தான்‌. ௮வ்வாறு சொல்லிக்கொண் 
டிருக்கும்போது” ௮ங்‌?ச மறைர்து நின்ற விசுவாமித்தசர்‌ 
மேலும்‌ சிஷபொய்‌ வார்த்தைகளைக்‌ கூறி அரிச்சக்‌ இரனிீ£கு.. 
மிக்க வத்கதனது யுண்டாக்கக ௧௫.௮௫ இடீரென அவன்‌ 
முன்னே வர்‌ கின்னார்‌, அப்படி நின்றமாத்திரத்தில்‌ அசிச்‌ 
௪ இரன்‌ ௮வரைக்‌ கண்டு இக்கட்டு உடனே எழுக்து ௮வ 
ருடைய இரண்டு பாதங்களையும்‌ சிரசின்‌ ?மற்‌ சூடிக்கொண்டு 
வணங்கக்‌ கோபக்கல்யெ அவருடை முகுக்தை நோக்கி, 
சுவாமி”? இன்னும்‌ ௮டியேனா லாக வண்டிய காரியமியா,௫? 
எக மூன்னிட்டு இப்பபோன இவ்‌ வேழையிடம்‌ வகர? 
தயவுசெய்து அதைக்‌ தெரிவிக்கவேண்டும்‌,'* என்னு கூறி 
னான்‌. ௮வன்‌ அவ்வாறு வணஙூக்‌ கூறியும்‌ விசுவாமித்திரர்‌ 
மூசமலர்ச்சி யடையாமல்‌ கோபத்தாற்‌, சிவர்த கண்களுடன்‌ 
அவனைப்‌ பார்த்‌, “அடா அுஷ்டா ! நீ முன்னே வேடர்‌ 
களை யேவி என்னா லனுப்பப்பட்ட மிருகங்களை யெல்லாம்‌ 
அவர்களாற்‌ கெரீல்லுவித்தாப்‌; நீயும்‌ அவற்றைக்‌ கொன்று 
துவிக்தாய்‌; பின்னும்‌ நீ கோபங்கொண்டு என்னா லலுப்பப்‌ 
பட்ட பன்றியையும்‌ ௮ம்பாலெய்து வருத்இனாய்‌?) என்னு 
டைய பெண்களிடம்‌ பாட்டுக்‌ கேட்டு ௮வர்களுல்‌ கொன்றுவ்‌ 
கொடாமல்‌ அவர்களைத்‌ தீண்டியடி த்து மானபங்கப்படுத்இத்‌ 
துசத்தினாப்‌,, இப்போ2கா உன்னைச்‌ சார்ர்தவர்க?ளாடு சேர்‌ 
ந்‌.இருந்து புறங்கூறி என்னைத்‌ இட்டினாயப்‌) நீ3ய சம்மதித்து 
அசசாட்டசியை எனக்குக்‌ கொடுத்துவிட்டு மீண்டும்‌ அதைப்‌ 
பெற விரும்பிச்‌ தூரத்தில்‌ வர்‌ திருக்க இம்‌ மனித௫சாடு 
சேர்க்து என்னைக்‌ கெடுக்கச்‌ சதியா ஹோ சனை செய்யவியர? 
அரசாட்சியை நாளை பெற்றுக்கொண்டபடி மிஸுற்றா2ன நீ 
இவ்வாறு என்னைக்‌ செடுக்க மேலல்கின்றாய்‌? நீ இவந்த2ளாடு 
'சேர்க்லு பேடிக்கொண்டிருக்கிதை கான்‌ மறைவிலிருந்அ 
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சேட்டுக்கொண்டேன்‌; இசை ஈன்முக ஆராய்ர்‌,து பார்க்கும்‌ 
போறது என்னுடைய உயிருக்கே அபாயம்‌ வரும்போலிருச்‌ 
இன்ற; அரிச்சக் தரா இனி சான்‌ எனக்குக்‌ கேடாயிருக்‌ 
கும்‌ இராகஜியத்தை $வண்டேன்‌; அதை நீயே இரும்பப்‌ 
பெற்றுக்கொள்‌; சான்‌ உயிர்‌ தப்பிப்போனால்‌ போம்‌) உல 
கத்தில்‌ உன்னைப்போன்ற வஞ்சகளை காவ்‌ பார்‌. த ததேயில்லை; 
சான்‌ சொல்லுகிறபடி. ரீ அரசாட்சியை இப்போ பெற்றுச்‌ 
கொள்ளாவிடில்‌ இவர்கள்‌ செய்யும்‌ குற்றங்களை யெல்லாம்‌ நீ 
செய்தவனாவாய்‌, நீ இவவாறு இவர்களோசி கலர்.து யோசி 
ப்பாயென்று சான்‌ முன்னமே அறிக்‌ இருக்‌ சால்‌ உன்‌ அடைய 
இசாஜ்ஜி.பத்தை ஏற்௮அக்கொள்ளமாட்பேன்‌) எனக்குப்பயமா 
யிருக்றெஐு; விசைவில்‌ இராஜ்ஜியத்தைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு 
என்னை அனுப்பிவிடு,” என்று அடினடிச்துக்‌ கூறிச்‌ ற்ற 
மில்லாச௪ ௮வன்மீ௮ குற்றஞ்‌ சுமச்‌ தினார்‌. 

அதைக்‌ கேட்டவுடன்‌ ௮ரிச்சந்‌ இரன்‌ மிகவுங்‌ கலக்கங்‌ 
கொண்டு அம்‌ முனிவருக்குப்‌ பன்முறை ஈமஸ்காசஞ்செய்அ 
௮வசை கோக்க, *'முனிவர்‌ பெருமானே! அடியேன்‌ இப்‌ 
போது எவ்வித சதி யாலோசனையும்‌ செய்யவில்லை; உம்மை 
நிர்தித. அப்‌ பேசவுமில்லை; நீர்‌ மறைந்து நின்௮ நாங்கள்‌ பேசி 
யதைக்‌ கேட்டபடியால்‌ நான்‌ உமக்கு விரோதமாக ஒன்றும்‌ 
பேசவில்லையன்பது உம்முடைய மனச்‌இற்கே தெரியும்‌; 
இவர்கள்‌ வி?2சஷ ஞானமில்லாத சாதாபண மனிதர்களான 
படி.யாலும்‌, என்மீ2?தற்பட்ட அன்பினால்‌ என்பிரிவுக்‌ காற்றா 
மல்‌ அக்கங்கொண்டிருடபதானலும்‌ மதிமயங்கி அறிவின்மை 
யால்‌, இன்ன கைச்‌ சொல்லலாம்‌, இன்னமைச்‌ சொல்லக்‌ 
கூடாது,” என்னும்‌ ஆலோசனையின்‌ ஜிச்‌ சில வார்த்தைகளைக்‌ 
கூறினார்கள்‌; கான்‌, அவ்வாறு கூறலாகசாதென்று இவர்களுக்‌ 
குப்‌ புத்தி கூமிேன்‌) இவ்வாறு கான்‌ கூறிய நத நீர்‌ கேட்‌: 
டிரு்‌. ஐம்‌ என்மீது குற்றஞ்‌ சுமத்துகல்‌ நியாயமாகாது) 
இவர்கள்‌ ௪ம்‌ யோர்களானபடியால்‌ மூன்‌ பின்‌ கயோ௫ியாமல்‌ 
மதியினடாயெ வார்‌. கதைகளைப்‌ பேூவிட்டார்கள்‌; இச்‌ சிறி 
யோர்‌ அமியாமற்‌ செய்த குற்றத்தை கீர்‌ பொறுத்தருள 
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வேண்டும்‌; அவ்வானு பொக்காவிட்டால்‌ ௮ச்‌சய்கை உம்‌ 
மூடைய பெருமைக்கும்‌, பொ.ஓமைக்கும்‌) நீ இக்கும்‌, ௮. 
வுக்கும்‌ சிறப்பை டிண்டர்க்கமாட்டானு; சன்‌ எட்டுணையும்‌ 
அரசாட்சியை விரும்ப 2 வயில்லை; இனி நீர்‌ என்னைக்‌ கொல்லு 
கிறதாயிருர் தாலும்‌ உமக்குக்‌ கொடுத்த அசசாபிதியை மீண்‌ 
டும்‌ நான பெற்அக்கொள்ளமாட்டேன்‌,? என்‌.று கூறிஞை. 
விச வதமித்திரர்‌ அரிச்சக்தான்‌ே மல்‌ பொய்க்‌ த்‌ 

கூறி அவன்‌? மனத்தைத்‌ கலக்கி அசசட்சயை மீண்டும்‌ 
அவன்‌ ஒப்புக்கொள்ளும்படிச்‌ செய்து இச்சமயத்‌ திலேல்ம்‌ 
அவனை அமீதக்குள்ளாக்க வேண்டு மென்று கருஇச்‌ சென்‌ 
ஐவசாதலின்‌, அவண்‌ மேற்கூறியபடிச்‌ சொல்லவே: அம்முனி 
வர்‌, *₹இந்த” அுரிச்சக்‌ இரன்‌, முன்னே காம்‌. யாகத்திற்குப்‌ 
பொருள்‌ வேண்டுமென்று ே கேட்க அவ்வாறே தடை சொல்‌ 
லாமல்‌ அப்பொருளைக்‌ கொடுத்தான்‌; பின்னால்‌ அசசாட்சி 
யைக்‌ சகேபிக அதனையும்‌ கொடுத்தான்‌; அ௮சன்பின்‌ எத்‌ 
தனையோ உபாழங்களைச்‌ செய்தும்‌ இவன்‌ நீதியைவிட்டுச்‌ 
சிறிதும்‌ பிசகவில்லை; ஆ.கலால்‌ இப்போது இவனை வருத்‌ 
அவகால்‌ சம்முடைய கோக்கமொன்றும்‌ நிறை2வறமாட்‌ 
டாத) இனி இவனுடைய குற்றங்களை மன்னித்‌. துவிட்டதகாக 
ஈடித்து இவன்‌ எலத்தைக்‌ கெடுத்தர்கு வேறு சூழ்ச்சிகளை த்‌ 
தேடிப்‌ பின்னே இவனை நம்முடைய வழிககுதக்‌ திருப்ப 
வேண்டும்‌; இப்போது இவனுடனே ஓராளை யனுப்பி இவன்‌ 
ஈமக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டிய கடனுக்காக இவனைப்‌ பலவாறு 
அதுனபப்படுத்தும்படிச்‌ செய்தால்‌ தவா இவன்‌ ௮க்௮ண்‌ 
பக்களைச்‌ ச௫ிக்கமுடியாமல்‌ நீதி தவறி ஏசேனு மொரு காரி 
ய,த்தைச்‌ செய்வான்‌; அவ்வாறு செய்யின்‌ ஈம்மூடைய நோக்‌ 
சும்‌ நிறைவேறிப்போகும்‌) அல்லத இவன்‌ பணக்‌ கெடடுக்க 
வேண்டிய (கெயவுக்குள்‌ பொருள்‌ கொடுக்க முடிமிரமல்‌ 
தவறினலுர்‌ தவறுவனை; அப்படி சேோ்ர்கானும்‌ நலப்‌; 

எப்படியாவது இணி இவனை ஒரு பொய்‌ 3யேனும்‌, கணுப் பர்க்‌ 
செய்௪ ஈம்மூடைய சபதத்தை பின்னால்‌ நிறைவேற்ற 
லாம்‌,” என்று தமக்குள்ளே .லோசி% க்கொண்டு ௮தன்‌ 
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மேல்‌ அவர்‌ அடுச்சக்திரனை கோக்க, :*சத்தியத்திலும்‌ 
கொடையிலுஞ்‌ சிெர்௪ பண்ன ஊனை 1. நீ மிகவும்‌ வணங்கக்‌ 
'கேட்டுக்கொள்வதால்‌ இவ பாது உன்னுடைய குற்றங்களைப்‌ 
பொ ச்சச்கொள்ேன்‌; டீ எனக்குக்‌ கொபெபகாக ஓப்‌ 
'புக்கொண்டீ பணத்தைக்‌ கொடுப்பாயோ கொடுிக்சமாட்‌ 
டாயோ என்று எனக்கு மிக்க சகச ருண்டாகின்றத) 
அப்படி உண்ணால்டி கொடுக்கழூடியாவிட்டால்‌ இட்பொழு?்‌ க 
பணமில்லையென்று சொல்லி மி. ரான்‌ சந்தோஷமாகப்‌ 
போய்கியெ்றேன்‌,” என்‌.று கூறினார்‌. 

அவ்லாறு கூறவே அரிச்சந்இரன்‌, **சுவாமி? ரான்‌ 
உமக்குச்‌ கொடுப்பதாகச்‌ சம்பஇக்ச பொருள்‌ பின்‌ 2ன என்‌ 
னாற்‌ செய்பப்பட்ட தானத்‌ 2தாறி உம்மிட2ம சேர்க இருப்பி 
ணும்‌, மீண்டும்‌ ௮தை உமக்கு கான்‌ தேழக்கொபெபதாக 
ஒப்புக்கொண்டிருப்பதால்‌ ௮ாச வார்த்தைச்கு விசோதமாக 
எள்ளளவும்‌ ஈடக்சமாட்‌ டன்‌) என்ன பாபெட்டாவ.த நீர்‌ 
கொடுதத கெடுவுக்குள்ளே அக்தத்‌ இரவிபத்கைக்‌ சொடுத்‌ 
தே தீருவேன்‌; இவ்விஷயத்தில்‌ நீர்‌ சிறிதும்‌ சக்‌ 2தக்ல்‌ 
கொள்ளவேண்டாம்‌; நான்‌ முன்னே கூறியபடி ஐராளை 
என்னுடன்‌ வரும்படி. அனுப்புவீரானால்‌ அடியேன அப்‌ 
பொருள்‌ முழுவதையும்‌ ௮௧த அ௮ளிடம்‌ தவருமற்‌ கொடுத்து 
வி 2வன்‌,?” என்றுரைத்தான்‌. 


விசுவாமித்திரர்‌, துன்பப்புடத்திப்‌ பணத்தை வாங்கும்படி. 
அரிச்சக்திரனுடன்‌ சுக்கிரனை யனு்புதல்‌. 


அப்போ விசுவாமித்‌இரர்‌, நல்லது அப்படியே செய்‌ 
றேன்‌.” என்றுரைத்து உடனே சுக்செபசவானை யழைத்.து 
இரகசியமாக அவனிடத்தில்‌, “*சுக்செ ,சகவானே 2? நீர்‌ எனக்‌ 
௧௩௪ ஒருகாரியஞ்‌ செய்யவேண்டும்‌; ௮ஃதியாடுகனில்‌, இக்த 
அரிச்சக தரனுட?ே சென்று சாற்பத்தெட்‌ டு சாட்களுக்குள்‌ 
இவன்‌ தருவத..க ஒப்புக்கோண்டிருக்கும பணத்தை வாக்கி 
வா?வ்ண்டும்‌; அப்பணம்‌, ஒரு யானையின்‌ 2மல்‌ விபமுள்ள 
ஒரு மனிகனேலிக்‌ கவண்கலலைச்‌ சுழற்றி மேலெதிச்தால்‌ 
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௮ஃ அ எவ்வளவு உயரம்‌'8போாகு 2மா அவ்வசாவு உயரமுள்ள 
குவியலாகும்‌; இர்ச அளவுள்ள” பொருளை நீர்‌ இவனிடம்‌ 
பேற்றுக்கொள்வீ?காடு இப்‌பாருளை வாக்குவதற்குசள்‌ இவ 
ணுக்கு அசாவற்ற கஷ்டங்களை யல்லா மூண்டாக்க? வண்டும்‌; 
இன்லும்‌ அவ்வா சஷ்டப்படுத ச இர்கக்கடன்‌ பொருளைப்‌ 
(ச ற்றுக்கொள்ளுவதல்லாமல்‌ நீர்‌ கூட௬சென்றதற்கு உமக்கு. 
சேறு கூவிபீபொருளும்‌ கணக்ட்டு வாங்கிக்‌ காள்ளூச்‌) நீர்‌ 
இவனுட ன தொடர்க்து அ.கா ரமகப்பட த காகெளிற்‌ தெல்‌ 
லுங்காலத்தில்‌, இவன்‌ பசிக்கு ௮ன்னங்‌ இடையாமல்‌ காய்‌ 
கனி செழெங்குகளைக சேடிவருவான்‌; அப்போது நீர உமக்கு 
மட்டும்‌ கல்ல, சாறு, வேண்டுமென்று கூறி இவனைக்‌ கஷ்‌ 
டப்படுத்த 2வண்டும்‌; அப்படி 2ய ஒருவாறு இவன்‌ உமக்கு 
அன்னர்‌ சேடிக்ஜொடுக்காலுர்‌, “இஜ வயிற்மிறகுப்‌ பற்றா.௪, 
ஆகைபால்‌ இதப்‌ பற்றாச்‌ சாற்றை கான்‌ வேண்டேன்‌, 
என்று சொல்லுவிராக; இவன்‌ எங்கேனும்‌ சோறு டைம்‌ 
அண்ணும்‌ போ? எனக்குப்‌ பொருளாக்‌ கொடுக்‌ விட்டுப்‌ 
பின்பு சாப்பி,” என்‌..று நீர்‌ இவனைக்‌ தடுக்க சவண்டும்‌; 
இவன்‌ பொருள்‌ கொடுபபதற்குள்‌ நாம்‌ கொடுத்த தவணை 
நாட்கள்‌ கழி *அவிட்டால்‌ உடசேே நீர்‌ அங்‌ 2க பருக்கும்‌ 
மனிதர்களைச்‌ சாக்ஷி வைத்அவிட்டு அப்பொழுதே என்னி 
டம்‌ இரும்பி வர்துவிட2வண்டும்‌; இன்னும்‌ நீர்‌ இவனைப்‌ 
பலவாறு ன்பப்படுத்தி முடிவில இவனை சோசக்கி, ரிச்‌ 
சந்திரா! நீ எதற்காக இவவளவு சஷ்டப்படுகின்றாய்‌) விசுவா 
மித்‌ இரருஃகு நீ கொடுப்பசாசகச்‌ செொன்னபொருளை இல்லை 
பென்று சொல்லிவிமி; அப்படிச்‌ சொல்வாயானால்‌ நான்‌ இப்‌ 
பொழு? அவரிடமிருக்கும்‌ "உன்னுடைய அரசாட்சியை 
வால்‌ உனக்குச்‌ கொடுத்‌ தவிிக2றன்‌ ; நீ இல்லையென்று 
பண்ட்‌ ஒளு, வாழ்‌.ச்கையிஞல்‌ எல்லாச்‌ ௬௧ழம்‌ எடைக்‌, 
கும்‌,” என்று மும்‌ ஈழ தர்திரமாகவும்‌ சொல்ல வேண்ட: 
அப்படி ச்‌ சொல்லும்போது இவன்‌ ஒருவாத பொருளை 
இல்லையென்று சொல்வகற்கு இணங்கினாலு மிணஜ்னாலான்‌; 
அவ்வாறிணல்க இவன்‌ பொருளில்லையயன்று சொல்லும்‌ , 
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2௯ இல்‌ இவனை உடனே ஈம்மிடம்‌ அழைத்துக்கொண்டு 
வந்‌ துவிஅிம்‌; இகத ஐரு காரியம்‌ நிறை வேறினா2ல ஈமச்குப்‌ 
போதம்‌) இ,சலை என்‌ சபதம்‌ நிறைவேதிவிடும்‌; எப்படி. 
யாவது உம்முடைய சடம்‌ ச்சிய சத மெல்லாம்‌ காட்டி சான்‌ 
'தெரிலித்‌ சவைகளுள்‌ ஒன்றை3யலும்‌ நீர்‌ நிறைவேற்றி வச 
வேண்டும்‌, ன்‌ என்று அளுசைகளே வெல்கம்‌. உ. தத்து 
அவர்ட ஒரு ஈச்சவாயப்‌ பார்ப்பானைப்போல 2 பன்ற பல்‌ கரி தீஅகி 
கொள்ளும்படி.ச்‌ செய்த்‌ அரிச்‌.௪க்‌ இரனிடம்‌ அலழத்‌.தவர்தா 
அவனை அம்மன்னனுக்குக்‌ காட்டி, *(அரிச்சக் திரா! இவ்‌ வர்‌ 
திணர்‌ உன்னுடன்‌ வருவார்‌; இவசை மிகவும்‌ மரியாஷதயாக 
வும்‌, சஷ்டமின்றியும்‌ அழைத்துக்‌ கொண்டு 2 ண்டி தவணைக்‌ 
குள்‌ பொருளைக்‌ கொடு த்‌. தனுப்பிகிடு ; ்‌: என்‌ ?2மல்‌ மனஸ்‌ 
தாபங்‌ கொள்ளாதே,” என்று சொல்லி அவனிடம்‌ விடை 
பெற்௮க்சொண்டு இரும்பிச்‌ சென்றார்‌. 


அப்படி. வ்கி சீஇரர்‌ செல்லவே அரிச்சர்‌இர்ன்‌, பி.ரி 
வாற்றாமையால்‌ தன்‌ 2௯கூட வர்‌.இருக்ச மனிதர்களைப்‌ 
பார்த்து, அன்பர்களே! நீங்கள்‌ இதுவரை, என்னுட்ன்‌ 
தொடர்ச்து வர்தது போதும்‌; இனி விசுவாமித்‌ இரருடனே 
இரும்பிச்‌ செல்லுங்கள்‌, அவருக்கு ஈல்லவர்கள எனக்கும்‌ 
நல்லவர்க ளாதலால்‌, நீங்கள்‌ ௮வர்‌ சோக்கம்போல்‌ ஈடச்‌.௪ 
கொள்ளுகலே என்னிஷ்டம்போல்‌ ஈடச்.துசொண்டதாகும்‌,” 
சன்று சொல்ல, ௮வர்களெல்‌ 2லாரும்‌ ௮ழ தசொண்டே௮ம்‌ 
மன்னனுசையை மறுக்காமல்‌ இரும்பிச்‌ சென்றார்கள்‌. அசன்‌ 
மேல்‌ விடியற்கால சோதிதில்‌ பனிகாய்வசற்கு மன்னே ரிச்‌ 
சந இரனும்‌, சர்‌ இரமதியும்‌, தேவதாசனும்‌, சுக்கானும்‌ ௮வ்‌ 
விட.ததைவிட்டுப்‌ புறப்பட்டார்கள்‌. ௮ட்போது சத்இயசர்த்தி 
பெள்னும்‌ மக்திரிமாத்‌இசம்‌ ௮சசனை விட்டுப்‌ பிரிக்‌.து இரும்‌ 
பிச்‌ செல்வதற்கு மனமில்லாமல்‌ அவர்களுக்குப்‌ பின்னே 
தொடார்‌.௮ சென்றான்‌. 


அப்படிப்‌ பின்றொடர்க்து சென்ற சத்தியரோத்‌ இயை 
அரிச்சக்‌இரன்‌ வருத்தத்‌ தாடு பார்த்து, மர்‌.இரி! உனக்கு 
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என்மீ 2தற்பட்ட அன்பினால்‌ நீ கண்ணீசெகழுக உருகுனேறி 
மன த அடனே என்னோடு: வர்ுவிகோயானால்‌, அ௮யோத்இ 
யில்‌ விசலாமித்திரருக்கு உற்றவர்‌ பீரரிருக்கன்றார்கள்‌? ௮வ 
சருகிலிருக்து அரசாட்டுயை ஈடத்‌துவிக்கத்‌ தக்கவர்‌ ஒருவரு 
மில்லை; நி என்‌ 2ளேடு நீண்டகாலமாகச்‌ சேர்க்து அரசாட்சி 
யை ௪டத்தி வந்தபடியால்‌ உனக்கு ”அவ்விஷபஇல்‌ மிக 
வும்‌ அனுபகமுண்‌டு; சானில்லடக சழியத்‌ இல்‌ நியேனிமிருர்‌ 
தால்‌ குடிகளுக்குச்‌ சிறிந்‌ இருப்தியா யிருக்கும்‌; ஆ.சலதல்‌, 
நீ இப்போது அயோத்தி ஈ௫ரத்‌இற்2க இரும்பிச்‌ செல்லா 
யாச,” என்று கூறினன்‌. அவ்வாறு கூறவே சத்திய2ரத்தி 
மிகவும்‌ மனக்கலக்கச்சை யடைக்து ஸாசன்‌ முகத்தை 
கோக, மன்னர்‌ பெருமானே. இ*வ.சை உல்மூடைய ஊ.மி 
யங்களை யெல்லாம்‌ பாவிபாகய யான்‌ செய்துகொண்டு வச்‌ 
சேன்‌; இட்மீபாது என்னை பயனுப்பிவிட்டு கீர்‌ தனியாகச்‌ 
செல்வீசானால்‌, ௮வ்வா௮ு போகும்‌ பாலைவனம்‌ முதலிய கஷ்ட 
மான கிடங்களிலெல்லாம்‌ உமக்குக்‌ குற்‌2றவல்‌ செய்வா 
ரியரவா? என்‌ தாயாயெ சர்‌ இரவஇயும்‌? என்‌ சகோதரனாகிய 
சேவதா௫சனும்‌ உம்முடனே கூடவா, நான்‌ மாத்‌இரம்‌ வரச 
மற்‌ திரும்பிச்‌ செல்வேனானால்‌ என்னைப்‌ 2பான்ற பாவி உலக 
த்தி லொருவணுமிசான்‌; நீர்‌ செல்வச்‌ 2 தாடு வாழுங்காலச்‌ 
இல்‌ உம்முடனிருக்து உம்முடைய சோற்றையுண்ெ எல்லா 
கலக்களைாயு மணபித்து மூழ்ச்சியடைர்ச யான்‌, உமக்குச்‌ 
சகேடுவரும்‌ காலத்இல்‌ ௮க்‌ கேட்டையும்‌ அனுபவியரமந்‌ 
போவேனானால்‌ கான்‌ மனிதருட்‌ பி.சசாவேன்‌) ஏரியில்‌ நீர்‌ 
நிறைர்தகாலித்தில்‌ சாமம்‌ செழிப்புற்றிருந்து அர்கீர்‌ வற 
ண்டு அவ்‌ வரி சாயும்போது” தாமும்‌ வறண்டு காய்னெற 
சொட்டி, ஆம்பல்‌ மு. சலியவற்றைப்‌ போல உச்சமர்கள்‌, அம்‌ 
முடைய (சேக்‌ கெமிச்சபோன சாமும்‌ செழித்து, அச்‌ 
கெடும்‌? பாது தாழம்‌ அக்கேட்டை பேனுபவிச்சவேண்டும்‌; 
குளத்தில்‌ ரீர்‌ சிறைக்‌ இருக்குவ்‌ காலத்தில்‌ சேரஈ்மு மகழ்ச்சி 
யுடன்‌ வாழ்க்து அர்கீர்‌ வறண்ட காலத்தில்‌ எள்ளளவிம்‌ ௮ன்‌ 
மின்றி வேற்கிடஞ்‌ செல்லும்‌ நீர்க்காகம்‌ மு.சுலிய பறவை 


233 அரிச்சக்தீரபுராண வசனம்‌: 


களைப்போல்‌ கேயர்க்குச்‌ நததவகுக்வலத்தில்‌ தம்‌ சுயாயத்‌ 
தைக்‌ சுரு.இப்‌ பிரிச்சு செல்வோர்‌ காயினும்‌ சாழ்ர்தவ 
சரவார்‌; த்‌ தலால்‌, இச்சமயத்தில்‌ உம்மைகிட்டு நீக்கச்‌ செல்ல 
என்‌ மனம்‌ ௮ணுவனகஅும்‌ இணங்களில்லை; நான்‌ நீங்கச்‌ 
டவல்‌ அணி உயிருடன்‌ வ௩ழ்வதரிதாகும்‌; என்மீதன்‌ 

ற்‌ ரீர்‌ என்னைப்‌ போகும்படிச்‌ செய்வது அழன்று,” 
ர அட இடி.விழுக்கு மாம்போல அடியிய்‌ விழு 
பெருமூச்சுவிட்டுத்‌ 'ம்பியமுதான்‌. 


சத்தியத்‌. இ அப்படி அடியற்ற மசம்போல்‌ ,படியில்‌ 
விழ்க்து புலம்ப 2வ அரசன்‌, ெவறுடைய அன்பையும்‌ 
மனவுறுஇயையும்‌ கோக்க மனங்கசைந்து கண்ணீர்‌ விட்டு, 
உடனே அம்மந்திரியை யெடுத்து மார்போடணைத்து வ 
ணுடம்பிலுள்ள புழுதிகளை பெல்லாம்‌ அடைத்து ௮வன்‌ 
தலையைத்‌ தடவிக்‌ கண்ணீரைப்‌ போக்கி மனச்சகலக்கத்ை 
நீக்‌, மந்தி! உன்‌ மன ச.இன்றன்மையை நான்‌ உணர்ச்‌,து 
கொண்டேன்‌) கீ என்னைவிட்டுப்‌ பிரிக்‌ தால்‌ நிச்சயமாக உயிர்‌ 
விவொேெபன்ப.து எனக்கு நன்றாக விளல்குகன்ற௮) ஆக 
லால்‌, உன்னிஷ்டப்படி யே £ என்லுடன்‌ வருவாயாக; இனிச்‌ 
சிறிதும்‌ வருந்தாதே) கான்‌ நகல்வினையசத்தினால்‌ வாழ்‌ 
வடைந் கசாலத்தில்‌ நீ என்னுடனிருக்து வாழ்வடைக்தாய்‌7 
கான்‌ தீவினை வசத்தினால்‌ தாழ்வடைச்து இக்காலத்தில்‌ நீயம்‌ 
என்‌னேடு வந்து தாழ்வடைதற்‌ அிசைச்தாய்‌; உன்னைப்‌ 
ட்ட பெருக்கு குணம படைத்த மதிமர்‌ திரியை எங்கும்‌ 
எப்‌? பாம்‌ காணபதரி, காகும்‌) இப்ப அ ஈமக்கு வச்‌இருக்‌ 
கும்‌ தன்பங்களெல்லாம்‌ ஊழ்வினைப்‌ பயனாலை3ய வக்‌.இருக்‌ 
இன்றன; விதியை விலக்கவல்‌ 2லா ரி.பாவா? ஆதலால்‌, இப்‌ 
டே இந்தத்‌ தாழ்வை நினைத்து காம்‌ வருக்கலாகாது,” 
ள்ஃ்்‌. ௮ பல தேறுதலான வார்‌. த்கைகளைக்‌ கமி அவளையும்‌ 
தன்னோ, ட்ழைத் துக்கொண்டு, சென்றா -, 


அப்படிச்‌ சென்ற அரிச்சக்தரன்‌ மேற்கூறிய சத்திய 
கீர்த்தி பின்பற்றி வசவு விஷக்தைப்போலும்‌ கொடிய 


ஈகர்கீங்கிய காண்டம்‌, நி 


செய்கையையுடைய சுக்கரன்‌ முன்னே இசல்லவும்‌, ௪ர்‌இிர 
மதியும்‌ சேவதாசனும்‌ பக்கத்இல்‌ வாவம்‌ மிக்க வள த்ைக்‌ 
கொண்ட அபயோத்திசாட்டின்‌ எல்லையைச்‌ கடசர்து போனான்‌. 
அப்போ சர இரமஇி, சான்‌ எல்லைவைகிட்டிக்‌ கடக்‌ அ சென்ற 
கெடுந்தாசத்திழ்‌ கப்பாலுக்‌ஃ தோற்றும்‌ அயோத்‌ இரகரச்‌ தலீ 
மின்னலைப்போன்று பிரகாகிக்கும்‌ பொன்மாளிகைசளையும்‌, 
ஆகாயம்வீஜாயி ஓபர்ந்து தோன்றும்‌ கோபுரங்களையும்‌, 
ேோசமண்டலம்வசை இம லாங்கி விளக்கும்‌ மதியும்‌ 
பார்த்த, **உங்களுறவு இன்‌ ரரி தொலைக்தது,” என்று 
சொல்லிக்‌ கண்ணீர்விட்‌ டமுது9:ண்டு, மலர்போன்ற 
பாதங்களில்‌ முள்ளை கல்லு மு.க துவதால்‌ அடி தடி.ச்‌.ஐத்‌ 
தள்ளாடி. நடந்லு சென்றாள்‌. அவ்வாறு சகதிரமஇ தாமசை 
மலர்‌ போன்ற பதங்கள்‌ லுடி துடிக்க அடியெடுத்து வைத்‌ 
நடக்கும்‌ விதத்ை௫, அாசர்ச்கசசசனான ௮ரிச்சஈஇரன்‌ பார்‌ 
த்து அனலிலிட்ட மெழுகைப்‌ பால மனமுரூ௮), ஈ௬௪ 
னுடைய கிருபை இவ்வாருயிற் ற,” என்று வருக்‌இனான்‌. 


அரிச்சந்திரன்‌ முதலியோர்‌ ௩கரைவிட்டூ நீங்கி 
ஒரு பாரலைவனத்திற்‌ சென்று வருந்துதல்‌, 


மேற்கூறியபடி மனம்‌ வருந்திச்‌ சென்ற அரரிச்சர்‌ திர 
ணும்‌, மீழ்றவர்களும்‌ பின்னர்‌ நெடுந்தாசம்‌ ஈடச்து ஈடுப்பசல்‌ 
சேரத்‌இல்‌ சூரியனா ?2ல தாங்கவாண்ணாக வெப்பங்கொண்டு 
சொதிக்கும்‌ ஒரு பாலைவன த்திற்குள்ளே சென்றார்கள்‌, 
அதோ? அவர்கள்‌ அவ்வாறு சென்றவுடன்‌ மிகவும்‌ 
கொ இப்புற்ற பூமியானது ' கெருப்பைப்போன்று வாசு 
கடைய பாதங்களைச்‌ சுடவும்‌, அப்பூமியிலிருர்‌ தென்ற 
தூளிகள்‌ ட? பிந படிந்து சுடவும்‌, எல்லாவற்றையுழ்‌_ஆடுக்‌ 
இன்ற கொடிய இவயிலானகு தலைமேற்‌ சுடவும்‌ மிகவும்‌ 
பதைபதைத்து செருப்புச்சுவாலையி 2ல ர்ம்கொடி இக 
வதக்குல.த சபால வதக்கிளுர்கள்‌. உ ப்படி கால்லோரும்‌. 
வாடிச்‌ செல்டன்ற காலத்தில்‌ அப்பாலைவனத்தின்‌ வெப்பத்‌ 


௨௧0 அரிச்சந்திரபாராண வசனம்‌. 


5௫ சணமி இஷம்பாலனாயெ தே௮தாசன்‌ சூக்கமாட்டா 
னென்‌ தஞ்சச்‌ ௪4 பரத்தி ௮ப்பாலனைச்‌ தூக்கிக்கொண்டு 
ஈடக்தகள்‌. ௮.ச்சருணத்இல்‌ சர்‌இரமதி வெப்பஞ்‌ ச௫க்கா 
மல்‌ அடையும்‌ அன்டிச்தை அரிச்சக்இரன்‌ கண்டு ௮வள்‌ 
சமீபத்திற்‌ சென்று, என்‌ அருயிர்த்துணைவிய / நீ இப்‌ 
புழலைவனத்‌.இன்‌ வெப்பத்தா லடையும்‌ கஷ்டத்தைப்‌ பார்த்து 
என்‌ ப்னம்‌ வெயி லெதிர்ப்பட்ட. வெண்ணெய்‌ 2பான்‌ அரு 
இதகரைகன்றது; 62யா / அனிச்‌-ம்பூவினு மெல்லிய உன்‌ 
பாதமானது இக்கொடிய வெப்பத்தைக்‌ தாங்கா; ஆத 
லால்‌, என்‌ தோள்மே லேறிக்கொள்வாயாக,”” என்று கூறி 
னான்‌. அந்த வார்த்தையைக்‌ '₹சட்டவுட. சன சர்‌. இரமஇ, சவ 
சிவா?” என்று: செவிகளை மூடிக்கொண்டு, அரிச்சர்‌ இிரனை 
கோக்க, அச்சத்தைக்‌ சருவசான வேலாயுத த்தைக்‌ கையி 
லே தாங்யெ மன்னர்‌ பெருமானே 7 என்ன வார்த்தையைச்‌ 
சொன்னீர்கள்‌! இலக்குமி2தவியும்‌, பூமிதேலியும்‌ தம்‌ 
யிருக்கத்தகு்த தங்கநடைய தோள்களி3ல சேவலம்‌ காயி 
னர்‌ தாம்ர்க பெண்பாலாகிய யான்‌ ஏறக்களாமோ? நான்‌ 
அவ்வாறு செய்‌ வனானால்‌ மீளா ஈரற்‌ காளாவேன்‌;) இனி 
இவ்லிச வார்த்தையைக்‌ கூறவேண்டாம்‌; திங்களே இகந்து 
வெப்பத்தைச்‌ சூத்து ஈடந்து செல்லும்போது அடியாள்‌ 
நடர்துவரக்கூடாகா? என்‌ யிர்‌ போயினும்‌ யான்‌ தங்க 
ஞடைய தோள்மீ2த2றன்‌,” என்று கூறினாள்‌... அதைக்‌ 
கேட்டு அரிச்சந்திரன்‌ கண்களிலே கீசொழமுக, “அந்தோ. 
சான்னகாலம்‌ வர்சு௮,' என்று பெருமூச்சுலிட்டு மனம்‌ 
கொக்து சக்திசமதியைப்‌ பார்‌த்அு, (பரிமள மிகக்‌ ௪ கூந்தலை 
யுடைய பெண்மணியே / நீ எல்லா நீதியும்‌ தெரிச்தவள்‌; 
அறிவிற்‌ சிறந்தவள்‌; உன்‌ பு,ச்‌.இிக்குச்‌ சக்கபடி.யே தாஜ்மை 
யான வார்‌. த்தைகளைக்‌ கூறுஇன்றுப்‌; ர சொல்லுது ஒழுங்காயி 
வும்‌ நீ படும்‌ துன்பத்தைக்‌ கண்டு என்‌ மனம்‌ பகைக்கின்‌. 
றே; என்னார்‌ சிறிதேனும்‌ ௪௫க்க துடியவில்லையே; என்‌ 
செய்‌?வ்ண்‌ பாவி,” என்ற சொல்லீ அழுது மிருதவாக 
அவளை அ௮ழைச்சுக்கொண்டு சென்றான்‌. 


நகர்நீங்கிய காண்டம்‌, எ்‌$ 


அவ்வா செல்‌அம்போ.௮ வி*வரமிச்‌இசர்‌, பாலை 
வன த்தின்‌ வெப்பத்தால்‌ அவர்கள்‌ படுந்‌ துன்பம்‌ போதா 
தென்று மேலும்‌ பல அன்பக்களைச்‌ செய்யக்‌ ௪௱இக்‌ 
கொழுக்அவிட்டெரியும்‌ செருப்பிலே * மேலும்‌ ரசெய்யைச்‌ 
செரிவ.தபோல வ வர்களாுடைய பாதக்ச ளெல்லாம்‌ வெம்‌ 
பிக்‌ கரியாகும்படி சுடுகின்ற அப்பலைவனத்தி2ல க்க 
டெ.௮ம்பு, சள, பாம்பு, கருக்குளவி, பூரான்‌ ஆயெவை 
களை அளவில்லாமல்‌ சிருஷ்டித்து வழியில்‌ சஞ்சரிக்கும்படி 
பனுப்பினார்‌, அப்படி. யலனுப்பவே அப்பாலைவனத்தில்‌ பட்டுப்‌ 
போன மாங்கள்‌, மேடுகளிற்‌ சூழ்ந்த பாறைகள்‌ ஆதியகிடன்‌ 
களில்‌ பாம்புகள்‌ முடீடையிட்‌0” ௮டைூடைந்து படமெடுத்‌ 
தாடியும்‌, அட்டைகள்‌ அங்காங்கே ஊர்ச்து பீரகியும்‌, குட்டு 
விரியன்‌, தேள்‌, ஹாணை அயெவைகள்‌ இடையிடையே 
கு௮க்சிட்டேோடியும்‌ இவையெல்லாக்‌ இரண்டு எங்கும்‌ கால்‌ 
வைக்க இடமில்லழமல்‌ கிறைந்தன. ௮க்கொடிய ஜெர்துக்கள்‌ 
அக்ஙனம்‌ சிறைக்கமாத்‌ ரத்தில்‌ அரிச்சர்‌ இரன்‌ மு. தலியவர்‌ 
கள்‌ கடக்கும்போது அவர்களுடைய பாதங்களி ணுட்புறத்‌ 
ல பல எறும்புகள்‌ கூடிக்‌ கடிக்கன; நெருங்கெ பல 
வகைப்‌ பூசான்களுஉனே அட்டைகளும்‌ கடிக்கன) நீண்ட 
பாம்புகள்‌ தொடர்ந்து சென்று அவர்களுடைய கால்களிற்‌ 
சற்நிச்சொண்ம வேதனை செய்கன; பலவகைக்‌ கருங்குளவி 
கள்‌ சூழ்ந்து தேகத்தி்‌ கொட்டித்‌ அன்பப்படுத்தெ; அவ்‌ 
வாறு ௮வைகள்‌ கடித்தும்‌, கொட்டி யும்‌, சுற்றியும்‌ வருத்தி 
ய,கனால்‌ அவர்களுடைய தேகமெங்கும்‌ காயமாகியும்‌ வேப்‌ 
பத்‌.இனால்‌ கால்களிழ்‌ கொப்புளங்களுண்டாஇியும்‌ ௮வர்களெல்‌ 
லோரும்‌ ௪ூக்க முடியாக வேதனையை யடைந்அ, :*898யோா7 
இவ்வாறு அன்ப த்தை யடைவகைக்‌ காட்டினும்‌ இறத்து 
போவது சலமா,” ஆன்று சொல்லி வருக்தினார்கள்‌. அவர்க 
ஞடைய மேனிகள்9 அழகுங் கெட்‌ கெஞ்சக்கள்‌ அடச்‌ 
தன, அப்படி எல்லோரும்‌ சடுக்வெருக்துக்காகீத்‌இல்‌ சக்‌. 
மதி தன்னுடையபொன்போன்‌ தய தகங்‌றுப்பாதீ தனக்கு 
முன்னே படம்‌ விரித்துச்‌ சீமிக்கொண்டேவரும்‌ பல ஆரவங்‌ 
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